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AUTOMATIC FLOW
WATER BOILER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

201657

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

AUTOMATIC FLOW WATER
BOILER

HEISSWASSERSPENDER
AUTOMATISCH

HETE DRANKEN AUTOMAAT

AUTOMATYCZNY WARNIK
PRZEPLYWOWY DO WODY

DISTRIBUTEUR D°EAU CHAUDE
AREMPLISSAGE AUTOMATIQUE

BOLLITORE A
RIEMPIMENTO AUTOMATICO

DISTRIBUITOR AUTOMAT DE
BAUTURI CALDE

AEBHTA NEPOY AYTOMATHZ
POHZ

GRIJAC VODE S
AUTOMATSKIM PUNJENJEM

AUTOMATICKY OHRIVAC
VODY

MELEGITO AUTOMATIKUS
FELTOLTESSEL

KM ATUIIbHAK
MPOTOYHUM

TAIDETAV ELEKTRILINE
VEESOOJENDI

_ AUTOMATISKAS UZPILDES
UDENS SILDISANAS IEKARTA

AUTOMATINIO PILDYMO
VANDENS VIRIMO APARATAS

FERVEDOR DE BEBIDAS COM
ENCHIMENTO AUTOMATICO

HERVIDOR DISPENSADOR
DE LLENADO AUTOMATICO

PRIETOKOVY VARIC VODY

AUTOMATISK PAFYLDNING
AF KEDEL

AUTOMAATTINEN KATTILAN
TAYTTO

AUTOMATISK FYLLKJEL

SAMODEJNO POLNJENJE
GRELNIKA

AUTOMATISK PAFYLLNING
AV PANNAN

BOVJIEP C ABTOMATWYHO
MbJIHEHE

KNOATUIbHNK
MPOTOYHbIN
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GB:
DE:
NL:
PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu
aparatul.
: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xprion povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefuHi NpUMILLEHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

. \

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a Uaide de UIA et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pdvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA:
nepeknagy.
EE:

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: éj rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus angluy kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

PT.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tam4 opas on kadnnetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kéyttden tekoalya ja konekadnnoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baokég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miiszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

A 264331
B 230 V~ 50Hz

c 3000 W

D |

E 0L

F 80-98°C

G 248x303x(H)593 mm
H 13 kg

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® darticle / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. €idoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:-Vienums Nr./ LT:Prekés Nr. / PT:ltem n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemenT
/ RU:Homep nosuumm

[os}

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwoé¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:Ovopaotkn taon kat ouxvotnta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es fesziiltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spanding og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspéanning och frekvens / BG:HomuHanHo Hanpesxerue u yectora / RU:HommHansHoe
HanpskeHye 1 YactoTa

o

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn toxug etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomMiHansHa BXifHa NOTyXHICTb
/ EE:Nimisisendvéimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:Homunanna exopawa mowroct / RU:HoMuHanbHas BXxogHas MOLHOCTb
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o

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie (clasd) / GR:Khaon npooraciag (karnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Tfida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klasé (klase] / PT:Classe de protecdo (classe) / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zascite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmTa (Knac) / RU:Knacc 3awuTsl (knacc)

m

: GB: Capacity / DE: Kapazitat / NL: Capaciteit / PL: Pojemnos¢ / FR: Capacité / IT: Capacita / RO: Capacitate / GR: Xwpnrikétnta /
HR: Kapacitet / CZ: Kapacita / HU: Kapacitas / UA: Mictkictb / EE: Mahutavus / LV: Efektivitate / LT: Pajégumas / PT: Capacidade /
ES: Capacidad / SK: Kapacita / DK: Kapacitet / Fl: Tilavuus / NO: Kapasitet / SI: Zmogljivost / SE: Kapacitet / BG: Kanauutet / RU:
Bmectumocts

-

: GB: Temperature settings / DE: Temperatur-Einstellungen / NL: Temperatuur instellingen / PL: Ustawienia temperatury / FR:
Réglages de température / IT: Impostazioni della temperatura / RO: Setdri de temperaturd / GR: PuBpioeig Beppokpaciac / HR:
Postavke temperature / CZ: Nastaveni teploty / HU: Hémérséklet-beallitasok / UA: Hanawrysanns Temnepatypu / EE: Tem-
peratuurisatted / LV: Temperatdras iestatijumi / LT: Temperatdros nuostatos / PT: Definicdes de temperatura / ES: Ajustes de
temperatura / SK: Nastavenie teploty / DK: Temperaturindstillinger / FI: Lampdtila-asetukset / NO: Temperaturinnstillinger / SI:
Nastavitve temperature / SE: Temperaturinstéllningar / BG: Hactpoiikn Ha Temnepatypata / RU: Hactpoiiku Temnepatypel

@

: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoerg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:M6otmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensées / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M3L/ Fl:Mitat / NO:M&l / Sl:Mere / SE:M&tt / BG:Paamepu / RU:Pasmepsl

T

: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate netd /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto tezina / CZ:Cista hmotnost / HU:Netté témeg / UA:Bara wetro / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teZa / SE:Nettovikt / BG:Hetno terno / RU:Bec HetTo

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: O Texvikég npodlaypa@eg prnopolv va aMdgouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mUszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHi4YHI xapakTepucTuKi MoxXyTb 3MiHi0BaTICS De3 nonepeHbOro NoBiAOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracoes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehajd zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemarkning: Tekniske specifikationer kan @ndres uden forudgaende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhandsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuuecknTe cnelndrkaLnm Nofnexat Ha NnpoMsaHa be3 npefBapuTenHo yBedoMeH e,
RU: Mpumeyanne. TexHnyeckmne xapakTepucTiku MoryT BbiTb M3MeHeHbl be3 npeBapuUTeNbHOMO YBESOMAEHNS.



ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Fine Dine appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions
¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.
The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.
DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt
to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.
NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
¢ WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.
Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.
Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.
Never carry the appliance by its cord.
Never try to open the housing of the appliance yourself.
Do not insert objects into the housing of the appliance.
Never leave the appliance unattended during use.
This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.
This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.
This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.
Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline,
electric, charcoal cooker, etc ).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive
or flammable materials. Always operate the appliance on a
horizontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

* The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

o WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

e This appliance is intended for commercial use.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The

temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

o [fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

 Never use this appliance without water.

e Avoid boiling dry. This appliance is secured against boiling dry
by an overheating protection.

e This overheating protection turns off the appliance automati-
cally. In that case, let the appliance cool down completely be-
fore using it again. Adding water to a hot kettle is dangerous
because sudden steam can arise.

Intended use

e This appliance is intended to be used for commercial appli-
cations, for example in kitchens of restaurants, canteens,
hospitals and in commercial enterprises such as bakeries,
butcheries, etc., but not for continuous mass production of
food.

* The appliance is designed forwater boiling and maintain the
serving temperature in commercial use. Any other use may
lead to damage to the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.
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Main parts of the product

(Fig. 1 on page 3)

1. Water tap

Control indicating lights

Main switch ON/OFF

Drip tray

Temperature control panel

Water inlet

Overflow tank

Power cord

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

X© N W

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

¢ Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

e Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

¢ Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

Operating

* Turn on the appliance by main switch (Fig. 1.3).

* Set desire temperature. Yellow indicator will light up (active
heating elements). When water reach setted temperature,
green indicator will light up.

e During first water filling red indicator will light up. It also will
light up if appliance start working without water or if one of
the alarm will appear.

Temperature setting

e To set temperature press ARROW DOWN on control panel
(Fig. 1.5). Display will show "PrG”. Press ARROW UP.

e Press arrows againt to set desire temperature.

* Wait 3 seconds - setted value will be save.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

e If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.
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Cleaning

¢ Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

e If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

 Store the appliance in a cool, clean and dry place.

¢ Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Alarms
If the appliance does not function properly, please contact the
supplier/service provider.

Alarm | Description

Al Probe is damaged

A2 Probe is in short circuit

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling



of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Fine Dine Gerdat gekauft haben.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und
achten Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Si-
cherheitsvorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal
installieren und verwenden.

Sicherheitshinweise
¢ Verwenden Sie das Geréat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.
e Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch fehlerhaften
Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht werden.
. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie
nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBen-
dem Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel re-
gelmafig auf Schaden. Wenn das Geréat beschadigt ist, trennen
Sie es von der Stromversorgung. Reparaturen dirfen nur von
einem Lieferanten oder einer qualifizierten Person durchge-
fuhrt werden, um Gefahren oder Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionierung
des Gerats sicher, um unbeabsichtigtes Ziehen, Beschadigung,
Kontakt mit der Heizflache oder Stolpergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung, Reinigung, Wartung oder Lage-
rung trennen.
SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder
feuchten Handen berihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Uberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen flihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.
Schliefen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steckdo-
se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kénnen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder heiflen
Gegenstanden in Bertihrung kommt und halten Sie es von offe-
nem Feuer fern. Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um es aus der
Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie stattdessen immer am Stecker.
e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
e Versuchen Sie niemals, das Gehause des Gerats selbst zu 6ffnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals un-
beaufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche des
Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-

sen betrieben werden.

Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-

nutzt werden.

Halten Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse fiir

Kinder unzuganglich.

Verwenden Sie niemals Zubehdr oder andere Geréte als die,

die dem Gerat beiliegen oder vom Hersteller empfohlen wer-

den. Andernfalls kdnnte ein Sicherheitsrisiko fiir den Benut-

zer bestehen und das Gerdt beschadigen. Verwenden Sie nur

Originalteile und Zubehor.

Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer

oder einer Fernbedienung.

Stellen Sie das Geréat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elekt-

ro, Kohlekocher usw..

Das Gerat darf nicht in Betrieb sein.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-

men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie

das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,

hitzebestdndigen und trockenen Oberflache.

Das Gerat ist nicht fir den Einbau in einem Bereich geeignet,

in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm Platz

um das Gerat, um es zu entliften.

o WARNUNG! Halten Sie alle Beliftungsoffnungen am Gerat
frei von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

e Dieses Gerat ist flir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

. VORSICHT! GEFAHR VON VERLETZUNGEN! HEISSE

OBERFLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen
Oberflachen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren
Sie nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler
oder Temperaturregler.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie dieses Gerat niemals ohne Wasser.

e Trockenes Kochen vermeiden. Dieses Gerat ist durch einen
Uberhitzungsschutz gegen Trockenkochen gesichert.

* Dieser Uberhitzungsschutz schaltet das Ger3t automatisch
aus. Lassen Sie das Gerat in diesem Fall vollstandig abkih-
len, bevor Sie es wieder verwenden. Die Zugabe von Wasser
in einen heiflen Wasserkocher ist geféhrlich, da plotzlich
Dampf entstehen kann.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist flir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

¢ Das Gerat ist fir das Sieden von Wasser ausgelegt und halt
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die Serviertemperatur im gewerblichen Gebrauch aufrecht.
Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerét oder zu
Verletzungen fiihren.

¢ Der Betrieb des Gerats fur andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsach-
gemafe Verwendung des Gerdts.

Installation der Erdung

Dieses Gerdt ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschliissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Wasserhahn

Steuerung Anzeigeleuchten

Hauptschalter EIN/AUS

Auffangschale

Temperatur-Bedienfeld

Wassereinlass

Uberlauf Tank

. Netzkabel

Bemerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fir alle aufgefihrten Punkte. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

EIR RSN EEN

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerét nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat

gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Betrieb

e Schalten Sie das Gerat iber den Hauptschalter ein (Abb. 1.3).

e Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein. Die gelbe Anzeige
leuchtet auf (aktive Heizelemente). Wenn das Wasser die ein-
gestellte Temperatur erreicht, leuchtet die griine Anzeige auf.

e Wahrend der ersten Wasserfiillung leuchtet die rote Anzeige
auf. Es leuchtet auch auf, wenn das Geréat ohne Wasser arbei-
tet oder wenn einer der Alarme erscheint.
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Temperatur-Einstellung

o Zum Einstellen der Temperatur driicken Sie auf dem Bedien-
feld auf NACH UNTEN (Abb. 1.5). Das Display zeigt ..PrG" an.
Driicken Sie AUFWARTS.

e Dricken Sie die Pfeile erneut, um die gewlinschte Tempera-
tur einzustellen.

e Warten Sie 3 Sekunden - der eingestellte Wert wird gespei-
chert.

Reinigung und Wartung

* ACHTUNG! Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

¢ Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerét nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kénnte.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerdts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte AuBenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

o Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, abrasi-
ve Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, metallische Uten-
silien oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine
oder Ldsungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind spllmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

o Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekiihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies zu Schaden flihren konnte.

¢ Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen vom Netz und halten Sie
es unten.

Alarme
Wenn das Geréat nicht ordnungsgemaf funktioniert, wenden Sie
sich bitte an den Lieferanten/Dienstleister.



Alarm | Beschreibung

Al Sonde ist beschadigt

A2 Sonde befindet sich im Kurzschluss

Garantie

Jeder Defekt, der die Funktionalitat des Gerats beeintrachtigt
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar wird, wird
durch kostenlose Reparatur oder Austausch behoben, voraus-
gesetzt, das Gerat wurde gemaf3 den Anweisungen verwendet
und gewartet und wurde in keiner Weise missbrauchlich oder
missbrauchlich verwendet. lhre gesetzlichen Rechte bleiben
davon unberiihrt. Wenn das Gerat unter Garantie in Anspruch
genommen wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde,
und fiigen Sie einen Kaufbeleg (z. B. Quittung) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie zur kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
—————— Bei der Aulerbetriebnahme des Gerdtes darf das
Produkt nicht mit anderen Haushaltsabfallen ent-
sorgt werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verant-
— wortung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, in-
L———1 dem Sie sie an eine bestimmte Sammelstelle
iibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann in Uberein-
stimmung mit den geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung
bestraft werden. Die separate Sammlung und das Recycling
Ihrer Abfallausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung helfen,
natiirliche Ressourcen zu schonen und sicherzustellen, dass
sie auf eine Weise recycelt wird, die die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt schiitzt.
Weitere Informationen darliber, wo Sie Ihre Abfille zum
Recycling abgeben kénnen, erhalten Sie von lhrem ortlichen
Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeure
ibernehmen weder direkt noch iber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Fine Dine-apparaat. Lees
deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op
de hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u
dit apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel

de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in wa-
ter of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder
stromend water.

* GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid het netsnoer bij het plaatsen van het ap-
paraat zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging, contact
met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de voeding.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat u het
loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de spanning
en frequentie die op het label van het apparaat staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen.

Trek in plaats daarvan altijd aan de stekker.

Draag het apparaat nooit aan het snoer.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in

de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of perso-

nen met een gebrek aan ervaring en kennis.

Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door

kinderen worden gebruikt.

Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het

bereik van kinderen.

Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het

apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-

len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-

bediening.

Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,

elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

e Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explosieve
of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd op een
horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog opperviak.

* Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

o WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-

paraat vrij van obstakels.
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Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

. LET OP! RISICO OP BRANDSTOFFEN! HETE OPPER-

VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-

pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen
of temperatuurregelknoppen aan.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

e Gebruik dit apparaat nooit zonder water.

e Vermijd droogkoken. Dit apparaat is beveiligd tegen droogko-
ken door een oververhittingsbeveiliging.

* Deze oververhittingsbeveiliging schakelt het apparaat auto-
matisch uit. Laat het apparaat dan volledig afkoelen voordat
u het weer gebruikt. Het toevoegen van water aan een hete
waterkoker is gevaarlijk omdat er plotseling stoom kan ont-
staan.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen,
bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines, zieken-
huizen en in commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen,
slagerijen, enz., maar niet voor continue massaproductie van
voedsel.

¢ Het apparaat is ontworpen voor het koken van water en het
handhaven van de serveertemperatuur bij commercieel ge-
bruik. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het appa-
raat of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Waterkraan

Controlelampjes

Hoofdschakelaar AAN/UIT

Druppel opvangbak

Temperatuur bedieningspaneel

Waterinlaat

Overloop tank

8. Netsnoer

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

N gL

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat is en alle acces-
soires bevat. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik

10

in dit geval het apparaat niet.
* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).
e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.
o Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.
* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.
* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.
OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-
dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is
normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

In bedrijf

 Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar (afb. 1.3).

e Stel de gewenste temperatuur in. De gele indicator gaat
branden (actieve verwarmingselementen). Wanneer het wa-
ter de ingestelde temperatuur bereikt, gaat het groene indi-
catielampje branden.

e Tijdens de eerste watervulling gaat het rode indicatielampje
branden. Het licht ook op als het apparaat zonder water be-
gint te werken of als een van de alarmen verschijnt.

Temperatuur instelling

* Druk op PIJL OMLAAG op het bedieningspaneel om de tem-
peratuur in te stellen (afb. 1.5). Op het display wordt "PrG”
weergegeven. Druk op PIJL OMHOOG.

¢ Druk nogmaals op de pijlen om de gewenste temperatuur in
te stellen.

¢ Wacht 3 seconden - de ingestelde waarde wordt opgeslagen.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

 Reinig het gekoelde buitenopperviak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

¢ Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden



moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg- POLSKI

de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Fine Dine. Przed zain-
stalowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Transport en opslag
e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.
¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.
¢ Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen. _ - o Instrukcje dotyczace bezpieczefistwa
e Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel « Urzadzenie uzytkuj wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en opisanym w niniejsze] instrukdji
houd het aan de onderkant vast. ¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
Alarmen _ wiasciwym uzytkowaniem.
Als het apparaat niet goed werkt, neem dan contact op met de . NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
leverancier/dienstverlener. A DEM! Nie podejmuj samodzielnych prob napraV\;y
Alarm | Beschrijving urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Regu-
larnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod katem

Al Probe is beschadigd

A2 Sonde is in kortsluiting

Garantie uszkodzen. W przypadku uszkodzenia odtacz urzadzenie od
Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wy-
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere- tacznie przez dostawce lub wykwalifikowang osobe, aby unik-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat nac m'eb‘_ezp\'eczehstwa lub obrazen ciata.

is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen * OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke zie potrzeby poprowadz przewod zasilajgcy bezpiecznie, aby
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht z powierzchnig grzewczg lub zagrozenia potknigciem sie.

en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe. OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

In overeenstemming met ons beleid van continue productont- urzadzenﬁejest podtaczone do zasilania.
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver- ~ * OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed odta-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande czeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacjg lub
kennisgeving te wijzigen. przechowywaniem.

 Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego
Afvoeren en milieu 0 napieciu i czestotliwo$ci podanej na etykiecie urzadzenia.

— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-

mag het product niet worden afgevoerd met ander gotnymi rekami.
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowu]

verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie przedostanie
L= 1t gooien door het over te dragen aan een aange- sie do wody, natychmiast odtacz je od zrédta zasilania. Nie
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor- uzywaj urzadzenia, dopdki nie zostanie sprawdzone przez
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge- certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en strukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde- * Podtacz zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense- odtaczy¢ urzadzenie.
lijke gezondheid en het milieu beschermt. ¢ Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven przedmiotami i trzymaj go z dala od otwartego ognia. Nigdy
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe- nie ciggnij za przewdd zasilajacy, aby odtgczy¢ go od gniazd-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor- ka. Zamiast tego zawsze wyciagaj wtyczke.

Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewad.

Nigdy samodzielnie nie otwieraj obudowy urzadzenia.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.
Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotowki lub bar itp.
Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnoSciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy.
=

delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.



 Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne przechowuj w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa
uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Uzywaj wytacznie ory-
ginalnych czesci i akcesoriow.

e Nie uzywaj urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawiaj urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

¢ Nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy.

* Nie umieszczaj zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

e Nie uzywaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materiatéw
wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie obstuguj zawsze
na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na wysoka tempera-
ture i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostaw co najmniej 20 cm miejsca
wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

« OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

. OSTRZEZENIE! RYZYKO POPARZENIA! GORACE PO-

WIERZCHNIE! Temperatura dostepnych powierzchni
jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotykaj wytacznie
panelu sterowania, uchwytow, przetacznikéw, pokretet time-
ra lub pokretet regulacji temperatury.

e Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowana osobe, aby uniknac¢ zagroze-
nia.

 Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia bez wody.

¢ Unikaj gotowania na sucho. Urzadzenie to jest zabezpieczone
przed wygotowaniem na sucho za pomoca zabezpieczenia
przed przegrzaniem.

Przeznaczenie

 To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego, na
przyktad w kuchniach restauracji, stotéwkach, szpitalach i
przedsiebiorstwach komercyjnych, takich jak piekarnie, rzez-
nie itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji zywnosci

¢ To urzadzenie jest przeznaczone do gotowania wody i utrzy-
mywania temperatury serwowania w zastosowaniach komer-
cyjnych. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
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uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rysunek 1 na stronie 3)

1. Kranik

Kontrolki

Gtéwny przetacznik ON/OFF

Taca ociekowa

Panel sterowania temperatura

Wlot wody

Zbiornik przelewowy

8. Przewdd zasilajacy

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.

Noon kN

Przygotowanie przed uzyciem

o Usun wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy niezwtocznie skontaktuj sie z dostawca.
W takim przypadku nie uzywaj urzadzenia.

o Przed uzyciem wyczy$¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==»
Czyszczenie i konserwacjal.

 Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

» Ustaw urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dziata-
nie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody.

e Zachowaj opakowanie, jesli urzadzenie ma by¢ przechowywa-
ne w przysztosci.

e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnij sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

Obstuga

* Wiacz urzadzenie za pomoca gtéwnego przetacznika [rys.
1.3).

o Ustaw zadana temperature. Zadwieci sie z6tty wskaznik
[aktywne elementy grzewcze). Gdy woda osiagnie ustawiona
temperature, zaswieci sie zielony wskaznik.

¢ Podczas pierwszego napetniania woda zaswieci sie czerwony
wskaznik. Zaswieci sie réwniez, gdy urzadzenie zacznie pra-
cowac bez wody lub gdy pojawi sie jeden z alarmow.

Ustawienie temperatury

o Aby ustawi¢ temperature, nacisnij STRZALKE W DOt na pa-
nelu sterowania [rys. 1.5). Na wy$wietlaczu pojawi sie .PrG".
Naciénij STRZALKE W GORE.

¢ Naciénij ponownie strzatki, aby ustawi¢ zadana temperature.

¢ Poczekaj 3 sekundy - ustawiona warto$¢ zostanie zapisana.

Czyszczenie i konserwacja

o UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konser-
wacja zawsze odtacz urzadzenie od zasilania i poczekaj az
ostygnie.

* Nie uzywaj strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie umieszczaj urzadzenia pod wode, poniewaz moze to
spowodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.



o Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos$c¢ urzadze-
nia i spowodowa¢ niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna czys¢ Sciereczka lub
gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

¢ Unikaj kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywaj agresywnych érodkéw czyszczacych, cier-
nych gabek ani srodkow czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie uzywaj wetny stalowej, metalowych na-
rzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotéw. Nie
uzywaj benzyny ani rozpuszczalnikow!

¢ Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Regularnie sprawdzaj dziatanie urzadzenia, aby unikna¢ po-
waznych wypadkéw.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem zawsze upewnij sie, ze urzadzenie
zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

 Urzadzenie przechowuj w chtodnym, czystym i suchym miejscu.

 Nigdy nie umieszczaj na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

 Nie przemieszczaj urzadzenia podczas pracy. Podczas przeno-
szenia urzadzenia odtacz je od zasilania i przytrzymuj je u dotu.

Alarmy
Jedli urzadzenie nie dziata prawidtowo, skontaktuj sie z do-
stawca.

Alarm | Opis

Al Sonda uszkodzona

A2 Zwarcie sondy
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!
Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!
Groza Ci za to kary grzywny!
Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.
< ___ 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie moga
zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rte¢, otow,
kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana sie w
sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja skazenie wody
i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska naturalne-
go i ludzkiego zdrowia.
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi wyko-
rzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Fine Dine. Lisez attentive-
ment ce manuel d’utilisation, en accordant une attention par-
ticuliére aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

e Utilisez uniquement lappareil pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N'es-

sayez pas de réparer lappareil vous-méme. N'im-

mergez pas les composants électriques de l'appareil dans de

l'eau ou d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous

l'eau courante.

N'UTILISEZ JAMAIS UN APPAREIL ENDOMMAGE ! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez l'appareil de lalimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

o AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement de lappareil,
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acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si né-

cessaire pour éviter toute traction involontaire, tout dom-

mage, tout contact avec la surface chauffante ou tout risque

de trébuchement.

AVERTISSEMENT ! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur l'alimentation.

AVERTISSEMENT ! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de

le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Branchez lappareil uniqguement a une prise électrique avec la

tension et la fréquence mentionnées sur L étiquette de lappareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de leau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirez immédiatement les connexions d‘alimentation.

N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n‘a pas été vérifié par un

technicien certifié. Le non-respect de ces instructions entrai-

nera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation électrique sur une prise électrique

facilement accessible afin de pouvoir débrancher immédia-

tement l'appareil en cas d'urgence.

¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a 'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel formé dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de dispositifs supplé-

mentaires autres que ceux fournis avec l'appareil ou recom-

mandés par le fabricant. Le non-respect de cette consigne

peut présenter un risque pour la sécurité de l'utilisateur et

endommager l'appareil. Utilisez uniquement des piéces et

accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d’'un minuteur externe

ou d'un systéme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur le dessus de l'appareil.

N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-

tiéres explosives ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de lappareil
pour la ventilation pendant lutilisation.

o AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
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ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

o Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES

CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
est trés élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

*Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d'éviter tout danger.

o N'utilisez jamais cet appareil sans eau.

* Eviter de faire bouillir 3 sec. Cet appareil est protégé contre
l'ébullition a sec par une protection contre la surchauffe.

o Cette protection contre la surchauffe éteint automatiquement
l'appareil. Dans ce cas, laissez 'appareil refroidir compléte-
ment avant de lutiliser a nouveau. L'ajout d’eau a une bouil-
loire chaude est dangereux car une vapeur soudaine peut
survenir.

Utilisation prévue

 Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hdpitaux et dans les entreprises commer-
ciales telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais
pas pour la production de masse continue d'aliments.
L'appareil est concu pour faire bouillir leau et maintenir la
température de service dans le cadre d'une utilisation com-
merciale. Toute autre utilisation peut endommager l'appareil
ou causer des blessures corporelles.

L'utilisation de lappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de l'utilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d"évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 2 la page 3)

1. Robinet d'eau

Voyants de commande

Interrupteur principal MARCHE/ARRET

Bac de récupération

Panneau de controle de la température

Entrée d’eau

Réservoir de trop-plein

Cordon d'alimentation

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.
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Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incomplete ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

Assurez-vous que l'appareil est completement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.
Conservez l'emballage sivous avez l'intention de ranger votre
appareil a lavenir.

Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil
peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.
Cela est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé

Mode d’emploi

Fonctionnement

o Allumez lappareil a laide de linterrupteur principal (Fig.
1.3).

* Réglez la température souhaitée. Le voyant jaune s'allume
[éléments chauffants actifs). Lorsque l'eau atteint la tempé-
rature réglée, le voyant vert s'allume.

e Lors du premier remplissage d'eau, le voyant rouge s'allume.
Il sallume également si l'appareil commence a fonctionner
sans eau ou si l'une des alarmes s'affiche.

Réglage de la température

o Pour régler la température, appuyer sur la FLECHE VERS LE
BAS sur le panneau de commande (Fig. 1.5). Lécran affiche
«PrG ». Appuyez sur FLECHE VERS LE HAUT.

¢ Appuyez a nouveau sur les fleches pour régler la tempéra-
ture souhaitée.

e Attendre 3 secondes -la valeur définie sera enregistrée.

Nettoyage et entretien

e ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de lalimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
lentretenir.

¢ N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

¢ Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

* Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution savon-
neuse douce.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

e N'immergez jamais l'appareil dans de 'eau ou d'autres li-
quides.

o N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'ob-

jets pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’es-
sence ou de solvants !
¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

¢ Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'il y a un probléme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant le stockage, assurez-vous toujours que l'appareil a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

e Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Alarmes
Sil'appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter
le fournisseur/prestataire de services.

Alarme | Description

Al La sonde est endommagée

A2 La sonde est en court-circuit
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de U'appareil qui devient
apparent dans 'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ot et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
- tant @ un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur Uendroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
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teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le

biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Fine Dine.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la pri-
ma volta, leggere attentamente il presente manuale d’uso,
prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza de-

scritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza
e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto in questo manuale.
e |l produttore non ¢ responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.
. A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non
tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o altri
liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto 'acqua corrente.
NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona quali-
ficata per evitare pericoli o lesioni.
AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.
AVVERTENZA! Finché la spina € nella presa, l'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, pulirla, eseguire la manuten-
zione o riporla.
Collegare lapparecchiatura a una presa elettrica solo con la ten-
sione e la frequenza indicate sull etichetta dellapparecchiatura.
Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.
* Tenere lapparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'ali-
mentatore. Non utilizzare lapparecchiatura finché non e sta-
ta controllata da un tecnico certificato. La mancata osservan-
za di queste istruzioni causera rischi potenzialmente letali.
Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-
cessibile in modo da poter scollegare immediatamente L'ap-
parecchiatura in caso di emergenza.
Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.
¢ Non trasportare mai 'apparecchiatura per il cavo.
* Non tentare mai di aprire [alloggiamento dellapparecchiatura da soli.
¢ Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.
¢ Non lasciare mai 'apparecchiatura incustodita durante l'uso.
* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
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* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bambini.

Tenere lapparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori

dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produttore. La

mancata osservanza di questa indicazione potrebbe rappre-

sentare un rischio per la sicurezza dell'utente e danneggiare

l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori originali.

Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire lapparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area

in cui potrebbe essere utilizzato un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio dialmeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

o AVVERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

* Questo apparecchio e destinato alluso commerciale.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili & molto
elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

* Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
nale ugualmente qualificato per evitare pericoli.

* Non utilizzare mai questo apparecchio senza acqua.

o Evitare di ebollire a secco. Questo apparecchio ¢ fissato con-
tro U'ebollizione a secco da una protezione contro il surriscal-
damento.

* Questa protezione contro il surriscaldamento spegne auto-
maticamente l'apparecchiatura. In tal caso, lasciare raffred-
dare completamente l'apparecchiatura prima di riutilizzarla.
Aggiungere acqua a un bollitore caldo ¢ pericoloso perché
puo verificarsi vapore improwiso.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio é destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e in imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

L'apparecchiatura & progettata per l'ebollizione dell'acqua e
per mantenere la temperatura di servizio per uso commer-
ciale. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni allapparec-
chiatura o lesioni personali.

Lutilizzo dell'apparecchiatura per qualsiasi altro scopo sara
considerato un uso improprio del dispositivo. L'utente sara
l'unico responsabile per luso improprio del dispositivo.



Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Rubinetto dell'acqua

Spie di indicazione del controllo

Interruttore principale ON/OFF

Vassoio di scolo

Pannello di controllo della temperatura

Ingresso acqua

Serbatoio di overflow

8. Cavo di alimentazione

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.
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Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

¢ Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso [vede-
re ==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d"ac-
qua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, lapparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Funzionamento

¢ Accendere lapparecchiatura con linterruttore principale
(Fig. 1.3].

¢ Impostare la temperatura desiderata. La spia gialla si accen-
de (elementi riscaldanti attivi). Quando l'acqua raggiunge la
temperatura impostata, lindicatore verde si accende.

¢ Durante il primo riempimento dellacqua si accende lindi-
catore rosso. Si accende anche se l'apparecchiatura inizia a
funzionare senza acqua o se compare uno degli allarmi.

Impostazione della temperatura

o Per impostare la temperatura, premere FRECCIA GIU sul
pannello di controllo (Fig. 1.5). Sul display verra visualizzato
“PrG". Premere FRECCIA SU.

¢ Premere nuovamente le frecce per impostare la temperatura

desiderata.
e Attendere 3 secondi - il valore impostato verra salvato.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

 Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se 'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio pud influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

e Evitare che lacqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

¢ Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che lapparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare lapparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Allarmi
Se 'apparecchiatura non funziona correttamente, contattare il
fornitore/fornitore di servizi.

Allarme | Descrizione

Al La sonda e danneggiata

A2 La sonda € in cortocircuito
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
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zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura € richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
T¢=~ ! Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
ﬁ il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
B | tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
Fine Dine. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, Tnainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.
¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.
. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apd sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califi-
cata, pentru a evita pericolul sau vatdmarea.
AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
incalzire sau producerea unui pericol de impiedicare.
AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.
AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-L
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.
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o Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

¢ Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile ude

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distanta de apa si

alte lichide. Dacd aparatul cade in apd, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor accesibila,

astfelincat sa puteti deconecta imediat aparatul in caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa aparatului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

Acest aparat trebuie pus in functiune de catre personal in-

struit in bucataria restaurantului, cantinei sau barului etc.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

au experientd si cunostinte suficiente.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu [&sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana copiilor.

Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare in afara de cele furnizate impreuna cu aparatul sau re-

comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni

poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora

aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incilzire (benzina, elec-

tricd, aragaz cu carbune etc ).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu puneti obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacdrilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafatd orizontald, stabild, curatd, rezistentd la

caldurd si uscata.

Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utili-

zat un jet de apa.

Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru

ventilatie In timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe

aparat neobstructionate.

Instructiuni speciale privind siguranta

o Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!

Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comanda a tempori-
zatorului sau butoanele de comanda a temperaturii.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producdtor, de agentul sdu de service
sau de persoane cu o calificare similard pentru a evita orice
pericol.

* Nu utilizati niciodata acest aparat fara apa.

o Evitati fierberea uscatd. Acest aparat este protejat mpotriva



fierberii uscate prin intermediul unei protectii la supraincal-
zire.

 Aceastd protectie la supraincalzire opreste automat aparatul.
In acest caz, l3sati aparatul s se raceasca complet fnainte
de a-l utiliza din nou. Addugarea apei la un fierbator fierbinte
este periculoasd, deoarece poate aparea abur brusc.

Domeniu de utilizare

o Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu Tn bucatariile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa
a alimentelor.

Aparatul este conceput pentru fierberea apei si pentru men-
tinerea temperaturii de servire in uz comercial. Orice altd uti-
lizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la vatdmare
corporald.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi consideratd o
utilizare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul
responsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozi-
tivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Imp3mantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu fir de impamantare.
Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1la pagina 3)

1. Robinet de apa

Control care indica lumini

Comutator principal PORNIT/OPRIT

Tava de picurare

Panoul de control al temperaturii

Admisie apa

Rezervor de revdrsare

. Cablu de alimentare

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specificd altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.
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Pregatirea inainte de utilizare

o indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si daca are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

Vi rugdm sa contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (Consultati

==> Curatare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Puneti aparatul pe o suprafatd orizontal, stabila si rezisten-
ta la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul
pe viitor.

o Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.
Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

Operare

* Porniti aparatul de la comutatorul principal (Fig. 1.3).

e Setati temperatura doritd. Indicatorul galben se va aprinde
lelemente de incalzire active). Cand apa atinge temperatura
setatd, se va aprinde indicatorul verde.

o In timpul primei umpleri cu ap3 se va aprinde indicatorul
rosu. De asemenea, se va aprinde dacd aparatul incepe sa
functioneze fard apa sau daca apare una dintre alarme.

Setarea temperaturii

o Pentru a seta temperatura, apasati SAGEATA JOS pe panoul
de control (Fig. 1.5). Afisajul va indica .PrG". Apasati SAGEA-
TASUS.

e Apdsati din nou sagetile pentru a seta temperatura dorita.

o Asteptati 3 secunde - valoarea setata va fi salvata.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-1 inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apd sau aparat de curdtat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

¢ Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curdtare. Nu utilizati benzina sau solventi!

* Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

Tntre;inere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c3 aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit com-
plet.

« Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si

tineti-Lin partea de jos.
"3




Alarme
Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, contactati furni-
zorul/furnizorul de servicii.

Alarma | Descriere

Al Sonda este deteriorata

A2 Sonda este in scurtcircuit
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neAatn,

Lag euxaploToUpE nou ayopdaare auth Tn cuokeun Fine Dine.
AwaBaoTe NpoGEKTIKA QUTO TO EYXELPidLo XpnaTn, divovrag Lot-
aiTepn NpPogoxXn OTOUG KavoviopoUG ac@aAeiag mou neplypa-
(pOvTaL NAPaKATW, NPV and TNV NP@TN €yKatdaTaon Kat xpAon
QUTAG TNG GUOKEUNG.

0dnyieg aopaleiag

e XpnolgonoleiTe TN oUCKeUN pOvo yla Tov NpoBAendpevo oKo-
no yla Tov onolo oxedlAoTNKe, ONWC NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
€YXelpioto.

¢ 0 KaTAOKEUAOTAG Oev PEPEL UBUVN yLa TUXOV ZNULEC NOU MPO-
kAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia kat akataAnAn xpnon.

. & KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPOMAHZEIAL! Mnv ent-

XEPNOETE VA EMLOKEUAOETE TN OUCKEUN PoOvoL oac. Mnv

epBanTizete Ta NAEKTPLKA PEPN TNG OUOKEUNG O€ VePO N GANA
uypa. Mnv kpatdTe MOTE TN GUOKEUN KATW ano TPEXOUHEVO VEPO.

* MH XPHZIMOMOIEITE MOTE ZYZIKEYH MOY 'EXEl YNOZITEI
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG KAl TO Ka-
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A®OLO yia TUXOV ZNULEC. Ze NePINTwON ZnpLAG, ANooUVOEDTE TN
OUOKeUN anod Tnv napoxn peuparog. OnoleadnmoTe ENOKEVEG
NPENEL VA NPayPaTonolouvTat povo anéd npopnBeuth n e€eldL-
KEUPEVO ATOWO YLa TNV ano@uyn KvoUVoU N Tpaupatiopou.
MPOEIAOMOIHXZH! Kata tnv TonoBemnon Tng oUoKeUAG, dpo-
pohoynate To Kahwolo Tpogodootag He aoalela, eav eivat
anapairnTo, yla va ano@UyeTe Tuxov akoUolo TpaBnypa, Znuid,
ena@n e Tnv entpaveta BEppavonc n Kivouvo oKovTappatog.
MPOEIAOMNOIHZH! Epooov To @Lc eival oTnv npiza, n oUcKeun
elvat ouvdedepevn oTnV Napoxn peupaTtog.

MPOEIAOMNOIHZH! Anevepyonoteire MANTOTE tn ouokeun
npW TNV anoouvOECETE ano TNV Napoxn peupartog, Tov kabapt-
Opo, TN ouvVTAPNON N TNV anoBrikeuon.

YUVOEETE TN OUCKEUN HOVO O€ Mpiza e TNV TAaN KaL Tn auxvoTn-
T4 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG.

Mnv ayyizete 10 BUOpA/TIC NAEKTPIKEG OUVOETELG HE Bpeypeva
N Uypa xepLa.

AWTNPELTE TN GUOKEUN KaL TO GLG/TLG NAEKTPLKEG OUVOETELG pa-
KpL ano vepo kat aMa uypa. Eav n ouokeun néoet oe vepo,
apalpéaTe aPENWE TIG OUVOETELG Tpogodootag. Mn xpnatpo-
noteire TN OUOKEUN pexpLva eheyxBel and nioTonotnpévo Texvi-
k0. H pn mpnon autav Twv 0dnytey Ba npokaAéoet Kivouvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YUvOEOTE TO TPOPOOOTIKO OE {ia eUKoAa npooBaoun npiza,
@OTE Va UMOPELTE VO ANOCUVOETETE TN CUCKEUN OUECWE OF Me-
plNTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 611 T0 kKAAWOLO dev EpXETAL O€ ENAPN PE ALXUNPE
N ZE0TG QVTIKELPEVA Kal QUAGETE TO HAKPLA aNo aVOLXTA QWTLA.
Mnv tpaBate noté To KaAGALO PEUPATOC yia va TO ANOCUVOETETE
ano v npiza, aAAa va TpaBate navia 1o QLG.

Mnv peTaQEPETE NOTE TN CUOKEUN MO TO KAAWOLO TNC.

Moté pnv npoonaBnoete va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa
TNC GUOKEUNC.

Mnv elodyeTe aviikeideva oto nepiBANPA TNG OUOKEUNG.

Mnv a@nvete noté Tn ouoKeun xwpic eniBAeyn Katd T Otdp-
KELD TNG XpNong.

H ouokeun autn npénet va xpnolgonoteitat and eknatdeupé-
VO MPOCWNIKO 0TV KOUZiva Tou eoTlaTopiou, O Kavriveg i oe
unap K.AM.

Auth n oUOKeUN dev NpéneL va Xpnoluonolelral ano aroua pe
UELWHEVEG OWUATIKEG, aloBNTNPLAKEG N NVEUPATIKE LKavOTN-
TEC N ATOpa HE EMeLN EUNELPLAG KAl yVdONG.

H ouokeun auth dev NpeneL oe Kapia NepiNTwon va Xxpnotpo-
notelrat and nadtd.

KpaThaoTe TN 0UGKeUN KaL TLG NAEKTPLKEG OUVOECELG TNC HAKPLA
ano natdld.

Mn xpnowonoteite noté e€aprhpara h npooBeTeq oUOKEUE
€KTOC QMO QUTEG MOU NAPEXOVTAL E TN OUCKEUN N OUVLOTQVTAL
ano Tov karaokeuaoTh. Ala@opeTika, unopet va unapet Kivou-
VOG YL TNV ao@@AeLa Tou XpRoTn Kat va npokAnBel znpta otn
ouokeun. Xpnaotponoleite Hovo yvaola e6apThpaTa Kat napeh-
KOpEva.

Mn xpnotgonoteite auth TN GUOKEUN e EEWTEPLKO XPOVOOLKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

Mnv TonoBeteire Tn ouokeuh endvw oe BEPUAVTKO QVTIKELPEVO
(Bevzivn, nhextpikn, kapBouvn k.An.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O€ AetToupyia.

Mnv TonoBeteire avikelpeva enavw oTn GUGKEUN.

Mn XpnolPonoLeiTe TN GUOKEUN KOVTA O€ YUPVEC PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUpAEKTa UAKA. XpnOLWOMOLEiTE NAVTA TN OUOKEUN OE
optzovta, otaBepn, kabapn, avBekTikn oTn BepudTnTa KAl OTE-



yvi enpavela.

o H ouokeun Oev elval KatGAANAN yLa eykataoTaon o€ xwpo Onou
unopet va xpnowonotnBet nidakag vepou.

o Apnate xwpo Touhaxtatov 20 cm yUpw ano Tn ouokeun yia e€a-
€PLOO KATA TN XpAON.

¢ MPOEIAOMOIHZH! Awtnpeite 6ha Ta avoilypata e€aeplapou
0Tn ouokeun eheuBepa ano epnodia.

Ewdikég odnyieg aopaleiag

* H ouokeun auth npoopizeTat yia egnoptkn xpion.

. NPOZOXH! KINAYNOX ErKAYMATON! ZEXTEYX ENI-

QANEIEZL! H Beppokpacia Twv npooBactpwy entpavel-

@v elvat NoAU uynAn katd Tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka

ehéyxou, TG AaBEg, Toug OLaKONTEG, TOUG OLaKOMNTEC XpovodLa-

KONTN N TOUG dlakoNTeC Beppokpaatac.

Eav 1o Kahwdlo Tpopodooiag €xel unooTel Znpla, npenet va

avTikataotaBel and Tov KATAOKEUAOTA, TOV AVTLNPOOWMO O&p-

Big N ano kataAAnAa kataptiopéva aTopa, GOTE va anopeuxBel

TUXOV KIVOUVOG.

* Mn xpnaolponoleite noté auth TN SUOKEUN Xwpig vepo.

* Ano@uyeTe T0 Bpaotpo. AUTh N GUOKEUN elvat acpaAlopévn eva-
viLTou Bpaopou kat Tng unepBepuavong.

* Auth n npooTacia unepBeppavong anevepyonotel autopara
OUOKEUN. Z€ QUTA TNV NePLNTWON, APNOTE TN GUOKEUN VA KPU®-
OEL EVIEADC MWV TN XpnaotponothoeTe Eava. H npoaBrikn vepou
oe évav kauto Bpaothpa eivat entkivduvn enewdn pnopet va
npokAnBet Eagvikog aTpog.

MpoBAenépevn xpnan

* AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL Yla XPAON OE EUMNOPLKEG EPAPHO-
VEC, yla napddelyda o Kouziveg eoTlatopiwy, KUNKEiwY, vo-
OOKOMELWY KOl OE EPMOPIKEG ENIXELPNOELG, ONWG apTOMOLEia,
BouTlEC K.AM., AMG OXL yla OUVEXN HAZIKA Napaywyn Tpopiuwy.

o H ouokeun éxel oxedlaatel yla Bpaopo vepou kat dlatnpel Tn
Beppokpaoia oepBipiopatoc oe egnopikn xpnon. Onotadnnote
aMn xpnon pnopel va npokahéoeL gnpLa oTn GUCKEUN N Tpau-
paropo.

¢ H Aetroupyia Tng ouokeung yla onotovdnnote G\o okono Ba
Bewpelrat eopauévn xpnon g cuokeunc. O xpnotng Ba ei-
vat anokAeloTka unevBuvog yia TNV akataMnAn xpnon Tng
OUOKEUNC.

Eykartaotacn yeiwong

Autn n ouokeun exel TaglvounBet wg katnyoplag npoatasiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npooTateuTikn yelwon. H yelwon petvet
Tov Kivduvo nhektponAngiag napéxoviag éva kahwdlo Olapuyng
Y10 To NAEKTPLKO peUpa.

Auth n ouokeun OlaBeTet kahddlo peupatog pe Buopa yelwong n
NAEKTPIKEC OUVOEDELC He KaA®OLo yelwonc. Ot ouvdEoeLC NpeEneL
va elval owoTa eyKATEOTNUEVEG KAl YELWHEVEG.

KOpta yépn Tou npoiovrog
(Ew. 1 oTn oeAida 3)

1. Bpuon vepou

Nuxvieg evdelEng NANKTPOU EAEYXOU
Kuptog duakontng ON/OFF

Alokoc evotahaéng

Mivakag ehéyxou Beppokpaaiag
Eiloodog vepou

Aoxelo unepxeihiong

KaAadto peupatog
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Mapatipnen: To neptexopevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yla
OAa Ta oTOWXELD MOU AVAQEPOVTAL, EKTOG €AV OpiZeTal dlapope-
TIKA. H eppdvion pnopet va Sla@épeL and TIG ELKOVEG MOU €-
(avizovrat.

MpoeTopacia npwv anod Tn xpnAon

* Apalp€aTe OAN TNV MPOCTATEUTIKA OUOKEUAOLA Kal TO MePLTU-
Aypa.

o EAéyETe OTL N OUOKEUN elval oe KOAN KaTAOTAON Kal Pe OAa Ta
napehkopeva. Ze nepintwon arehoUg n KATECTPAPUEVNG NAPA-
d00NG, ENKOWWVACTE APEOWG HE Tov NpopnBeuTA. e auth Tnv
nepinTwon, Pn XpnolUOMOLElTe TN CUOKEUN.

* KaBapiote Ta e€aprnpata kat TN oUCKEUN MpLV ano Tn xpnon
[B\. ==> KaBaptapog kat auvrnpnan).

* BeBawwBeite 011 n cuokeun eivat eviehwg oTeyvA.

¢ TonoBetnaTe TN OUOKEUN a€ 0pLzovTLa, aTaBepn Kat avBeKTIKN
otn BeppodTnTa ENLPAvela, n onota eivat aoPaAnG yla NIToMES
vepou.

o QUAGETE TN OUOKeuacia €av OKoMeUeTe va anoBnkeloeTe T
OUOKEUN 0aG 0TO PENOV.

* QUAGETE TO €yXelpiOLO XPNONG yia HEANOVTIKA avapopd.

THMEIQZH! Adyw unoAelppatwy ano Tnv KaTaokeun, n OUOKEUN

unopet va ekNePYeL EAAPPLE 00PN KATA TN GLAPKELD TWV NPOTWY

Aywv xpnogwv. Auto ivat puoLoAoyLKO Kat dev anoTehel EvOeLEN

ehatTopaTtoc n kwduvou. BeBalwBeire o611 n ouokeun aepizetat

KaAd.

03nyieg Aettoupyiag

Aewroupyia

e Evepyonolnare Tn ouokeun pe Tov Kupto dakontn (Ewk. 1.3).

¢ PuBuiate Tnv entBupuntn Beppokpaota. Ba avayel n kitpwn év-
delEn (evepyd Beppavrika otowxeta). Otav 1o vepo @Tacel ot
puBptopevn Beppokpaota, Ba avayet n npaotvn evoetgn.

e Katd tn OldpKela TnG Np@ing NAnpwonc vepou Ba avayet n
KOKKLYN €VOELEN. Ba avayel eniong eav n ouokeun apxioet va
AetToupyet xwplc vepo n eav eppavioTtel évag and Toug ouva-
YEPHOUG.

PuBpion Beppokpaciag

e [a va puBpioete T Beppokpaota, niéate To NAnKTpo BEAOYX
KATQ otov nivaka ekéyxou (Ewk. 1.5). Zinv 0Bovn Ba epgavioret
n évoelen «PrGx». Matnote To nAnktpo ANQ BEAOYZ.

e [lieote Ta BEAN €ava yia va puBpioete Tnv entBupnth Beppo-
Kpaota.

o [lepipévete 3 deutepdAenta - n pubutopévn Tipn Ba anobnkeu-
Tel.

KaBaplopog kat guvrnpnon

¢ [IPOZOXH! AnoouvdgeTe navia Tn GUGKEUN ANO TNV NAPOXN
PEUPATOG KaL TNV YUXETE Mplv anod v anoBnkeuaon, Tov kaBa-
PLOPO Kal TN ouvTApNON.

e Mn xpnotuonoleite nidaka vepou N argokaBaplot yia Tov
KaBaplopd Kat Pnv GNp@XVETE TN OUCKEUN KATw and 1o vepo,
kabwg Ta e€aprnpata Ba Bpaxolv kat pnopel va npokAnBet
nAektponAnéia.

e Eav n ouokeun dev dlatnpeirat ae Kakn katdotaon kaBaplotn-
4G, QUTO PNOPEL va ENNPEACEL APVNTIKA TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG KL Va 00NYNOEL 0€ ENKIVOUVEG OUVBNKEG.

KaBapiopog
* KaBapiote Tnv Kpua e€wTeptKn eNLpaveLa Pe €va navi n opouy-
YapL EAAQPWG VOTLOPEVO pE NMLO BLAAUPG 0aMOouVLoU.
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* AnogUyeTe TNV eNA@n vepoU e Ta NAEKTPLKA £6apTNUATA.

e [Moté pn BuBizeTe Tn ouokeun oe vepd n GMa uypad.

* Mn xpnotponoteite noté 1oxupa KaBapLoTIKA, AELaVTLKE 0QOUY-
yapta n kaBaploTika nou nepLexouv xhwpto. Mn xpnatgonoteire
atoahoouppa, HETAAAKG epyakeia N atxunpd avTlkeideva yia
Tov KaBaplopo. Mnv xpnatponoteire Bevzivn n dtahutec!

* Kavéva e€apTnya dev elval aoaréc yia nNAUGLUO aTo NAUVTAPLO
naTwv.

Zuvthpnon

o EAéyxeTe TOKTIKA TN AelToupyia TNG OUOKEUAG yia TNV ano@uyn
coBapwv aTuXNPaTwV.

e Eav dlantoTooeTe OTL N OUOKEUN Ogv AetToupyel owoTa n o1t
UnapxeL Kanoto npoBAnpa, oTaPATAGTE va TN XPNOLUOMOLElTE,
QMEVEPYOMOLACTE TNV KAL ENLKOWWVACTE [E TOV NpopnBeuTh.

¢ Oec ot epyaoleg oUVTRPNONG, €YKATAOTAONG KAl EMLOKEUNG
npénet va ekTeholvTal ano eEEOIKEUPEVOUG Kal e€0UaLodoTN-
PEVOUG TEXVIKOUG N va GUVLOTMVTAL MO TOV KATAOKEUAOTA.

Metagpopad kat anoBrkeuaon

e [pw and tnv anoBnkeuon, va BeBatwveoTe Navra OTL N GUOKEUN
€xeL anoouvdeBel and Tnv Napoxn peUPAToOg KAl EXEL KPURWOEL
EVTEAGC.

o QuAdooeTe TN OUOKEUN 0€ OPOaEPD, KaBapd Kat aTeEYVO XWpO.

e Mnv TonoBeteire noté Baptd avTikeigeva enavw oTn OUOKEUN,
KaBawg pnopet va npokAnBel znyuta oe authv.

e Mnv petakiveire Tn ouokeun evw Bploketat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN CUOKEUN anod TNV Napoxn peUpaTog 6Tav Tn PETaKL-
VELTE KAL KPATNOTE TNV OTO KATW PEPOG.

Luvayeppoi
Av n cuokeun Oev AetToupyel owaTa, ENKOWWVATTE HE TOV NPOHN-
BeuTn/Napoxo UNNPEGLV.

Tuvayeppog | Mepiypagpn

Al 0 kaBetnpag éxet unooTel gnptd

A2 0 awBnTnpag Bpiokerat oe Bpaxukukhwpa
EyyOnon

KaBe ehdttwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG OUOKEUNG
KOl MaPOUCLAZETAL EVIOG EVOG €TOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal Je dwpeAv ENLOKEUN N avTikatdataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet ouPgwva pe
TIG 00Nyl Kat dev €xel unooTel onoladnnote kATaxpnon N Kakn
xpnon. Ta vopwa Okatwpara oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAwaTe NoU kat NoTe ayopaactn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JaG yila TN OUVEXA avantugn npotloviwy,
0laTNPOUHE To dKalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIWY, OUOKEUAoiag Kat Tekpunplwong xwpig npogtdonoinon.

Andppwyn Kat neptBailov

—————— Kara Tov naponAwpé TG oUOKeUNG, To Mpoiov dev
npénet va anoppintetat pogl pe GAAG OWKLaKa
anoppippara. Avt’ autou, eivat Otkn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnto e€onhiopd oag napadi-
0ovtag Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio ouMoync. H
un TAPNON autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovLopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUAOYN Kal avakUKAwon Tou axpnotou e§onALlopoU oag
KaT@ TN OTyUN TG anoppyng Ba BonBnoel otn dlathpnon Twv
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(QUOLKQV Ndpwv Kal Ba dlaopalioet 6TL avakuKAGVETaL pe TpOMO
nou npoaotatevel v avBpmnivn uyeia kat To neptBarov.

[ta neploodTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA e TO MOU pnopeire va
anoBeoeTe Ta anopplupaTa yla avakUKA®WON, EMKOWWVACTE [E
TNV TOMIKN €Talpeia ouMoyng anopptupatwy. Ot KaTaOKEUaoTEG
Kat ot eloaywyeig 0ev avaiapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV ene€epyaoia Kal TNV olkohoylkn anoppwyn, eire aneubelag
eite HEow evog ONPOOLOU OUCTAHATOG.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj Fine Dine uredaj. Pazljivo pro-
Citajte ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu
pozornost na nize navedene sigurnosne propise, prije prve
ugradnje i uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu, kako je
opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu ne-
pravilnim radom i nepravilnom uporabom.

. A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokusSavajte sami popraviti uredaj. Ne uranjajte elek-

tricne dijelove uredaja u vodu ili druge tekucine. Nikada ne
drzite uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NE KORISTITE 0STECENI UREDAJ! Redovito provie-

ravajte ima li na elektricnim priklju¢cima i kabelu bilo kakvih

ostecenja. Ako je ostecen, iskopCajte uredaj iz napajanja. Sve

popravke smije izvoditi samo dobavljac ili kvalificirana osoba

kako bi se izbjegla opasnost ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, provedite kabel

za napajanje sigurno ako je potrebno kako biste izbjegli nena-

mjerno povlacenje, ostecenje, kontakt s povrinom za grijanje

ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Sve dok je utikac u uticnici, uredaj je spojen

na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, ¢is¢enja, odrzavanja ili skladistenja.

Uredaj prikljucite samo na elektricnu uticnicu s naponom i

frekvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dirajte utika¢/elektricni prikljucak mokrim ili vlaznim rukama.

Drzite uredaj i elektricni utika¢/prikljucak podalje od vode i

drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklonite

prikljucke za napajanje. Ne koristite uredaj dok ga nije pro-

vjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa uzrokovat

¢e zivotno ugrozavajuce rizike.

Prikljucite napajanje u lako dostupnu elektri¢nu uti¢nicu tako

da u hitnom slucaju mozete odmah iskljuciti uredaj.

Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predmeti-

ma i drZite ga podalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje da biste ga iskopcali iz uticnice,

vec ga uvijek povucite.

Nikada ne nosite uredaj za kabel.

Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

Nemojte umetati predmete u kuciste uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

Ovim uredajem treba upravljati obuceno osoblje u kuhinji re-

storana, kantini ili osoblje bara itd.

o Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili osobe s nedo-



statkom iskustva i znanja.

Ovaj uredaj ni pod kojim okolnostima ne smiju koristiti djeca.
Drzite uredaj i njegove elektricne prikljucke izvan dohvata
djece.

Nikada nemojte koristiti dodatnu opremu ili bilo koje dodatne
uredaje osim onih isporucenih s uredajem ili koje preporucu-
je proizvodac. Ako to ne ucinite, to moZe predstavljati sigur-
nosni rizik za korisnika i moZe ostetiti uredaj. Upotrebljavajte
samo originalne dijelove i pribor.

Ne koristite ovaj uredaj uz pomo¢ vanjskog tajmera ili sustava
daljinskog upravljanja.

Ne stavljajte uredaj na grijaci predmet (gasolin, elektri¢ni,
ugljeni Stednjak itd.).

Ne prekrivajte uredaj u radu.

Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenog plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.
Uredaj nije prikladan za postavljanje u podrucju u kojem se
moze koristiti vodeni mlaz.

Ostavite prostor od najmanje 20 cm oko uredaja radi ventila-
cije tijekom uporabe.

UPOZORENJE! DrZite sve ventilacijske otvore na uredaju bez
zacepljenja.

Posebne sigurnosne upute

* Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalnu uporabu.

. OPREZ! RIZIZANJE BURNSA! HOT SURFACES! Tem-

peratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom

uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekida-
Ce, kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.

 Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili sli¢ne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

 Nikad ne koristite ovaj uredaj bez vode.

* [zbjegavajte kipuce susenje. Ovaj je uredaj osiguran od kipu-
¢eg suhog zbog pregrijavanja.

¢ Ova zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje uredaj. U
tom slucaju pustite da se uredaj potpuno ohladi prije ponov-
nog koristenja. Dodavanje vode u vruce kuhalo opasno je jer
moze doci do iznenadne pare.

Namjena

e Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primje-
rice u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komer-
cijalnim poduzeéima kao Sto su pekare, buthe itd., ali ne i za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Uredaj je dizajniran za vrenje vode i odrzavanje temperature
posluzivanja u komercijalnoj uporabi. Svaka druga uporaba
moze dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

¢ Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat e se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(SL. 1 na stranici 3)

1. slavina za vodu

Kontrola pokazuje svjetla

Glavna sklopka UKLJUCENO/ISKLJUCENO

Plitica za kapanje

Upravljacka ploca temperature

Ulaz za vodu

Spremnik preljeva

8. Kabel za napajanje

Napomena: Sadrzaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

No gL

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« OCistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrZavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvaijte korisnicki priru¢nik za budu¢u referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Rukovanje

o Ukljucite uredaj glavnim prekidacem (sl. 1.3).

e Postavite Zeljenu temperaturu. Zasvijetlit ¢e Zuti indikator
(aktivni grijaci). Kada voda dosegne postavljenu temperaturu,
zasvijetlit ¢e zeleni indikator.

e Tijekom prvog punjenja vode zasvijetlit ¢e crveni indikator.
Takoder e zasvijetliti ako uredaj pocne raditi bez vode ili ako
se pojavi neki od alarma.

Podesavanje temperature

e /a postavljanje temperature pritisnite tipku sa strelicom
prema dolje na kontrolnoj plo¢i (sl. 1.5). Zaslon ¢ée prikazati
.PrG". Pritisnite tipku ARROW GORE.

¢ Ponovno pritisnite strelice za postavljanje Zeljene temperature.

e Pricekajte 3 sekunde - spremit ¢e se postavljena vrijednost.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek isklju¢ite uredaj iz napajanja i ohladite ga
prije skladistenja, ¢is¢enja i odrzavanja.

e Za Ciscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢ista¢ i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

e Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

e Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano

navlazenom blagom otopinom sapuna.
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¢ |zbjegavajte dodirivanje vode s elektri¢nim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za CiS¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti celi¢nu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za c¢is¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

¢ Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljuite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

e Prije skladiStenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreZe i potpuno se ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredajjer bi ih to mo-

glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-

janja prilikom pomicanja i drzite ga na dnu.

Alarmi
Ako uredaj ne radi ispravno, obratite se dobavljacu / pruZatelju
usluga.
Alarm | Opis
Al Sonda je oStecena
A2 Sonda je u kratkom spoju
Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i uklju¢ite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
M=~ | Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
Ef smije odlagati s drugim kuc¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
B | padnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja ¢uvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

5

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice Fine Dine. Pred
prvniinstalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeé&nostnim pFedpisdm.

Bezpecnostni pokyny
* Spotfebi¢ pouzivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.
Vyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.
NEBEZPECI! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM! Nepokousejte se spotfebic opravovat sami.
Neponofuijte elektrické soucasti spotrebice do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrZte spotfebic pod tekouci vodou.
NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozené.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikované osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.
VAROVANI! PFi umistovani spotfebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému
vytazeni, poskozeni, kontaktu s topnym povrchem nebo ne-
bezpeci zakopnuti.
VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebi je pFipojen
k napajecimu zdroji.
VAROVANI! SpotFebi¢ pred odpojenim od napajeni, ¢isténim,
Gdrzbou nebo skladovanim VZDY vypnéte.
Spotrebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.
Nedotykejte se zastrcky / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.
Udrzujte spotiebic a elektrické zastréky/pripojky mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotiebi¢ spadne do vody,
okamZité odpojte napajeci pfipojky. Spotfebic nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. NedodrZenf
téchto pokynd bude mit za nésledek Zivot ohrozujici rizika.
Zapojte napajeci zdroj do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okam?Zité odpojit.
Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.
Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.
Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotrebice.
Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.
Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.
Tento spotrebic by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.
Tento spotiebi¢ by nemély obsluhovat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti.
Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.
Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah déti.
Nikdy nepouZivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
ktera jsou dodavana se spotfebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, mlZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uzivatele a poskodit spotfebic. Pouzivejte
pouze originlni dily a pFisluSenstvi.



 Spotfebi¢ nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo dal-
kového ovladani.

* Spotiebi¢ nepokladejte na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

¢ Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotrebic nepokladejte zadné predmeéty.

* Nepouzivejte spotrebic v blizkosti otevieného ohné, vybusnych
nebo hoFlavych materiald. Spotfebi¢ vZdy provozujte na vodo-
rovném, stabilnim, ¢istém, tepelné odolném a suchém povrchu.

¢ Spotfebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodnf
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! UdrZujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

* Tento spotrebic je urcen ke komerénimu pouZiti.

. UPOZORNENI! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!

Teplota pristupnych povrchd je béhem pouzivani velmi
vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
¢0, ovladacl ¢asovace nebo ovladacd teploty.

e Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZen.

* Tento spotiebi¢ nikdy nepouZivejte bez vody.

* Vyhnéte se varu nasucho. Tento spotfebic je diky ochrané pro-
ti prehFati zajistén proti vyvareni do sucha.

* Tato ochrana proti prehrati spotrebi¢ automaticky vypne. V ta-
kovém pripadé nechte spotiebi¢ pied dalsim pouzitim zcela
vychladnout. Pridavani vody do horké konvice je nebezpecné,
protoze mUze dojit k nahlé tvorbé pary.

Urcené pouziti

 Tento spotfebic je uréen k pouZiti v komercnich aplikacich,
napriklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité masové vyrobé potravin.

 Spotfebic je urcen pro vareni vody a udrzZuje teplotu serviro-
vani pii komerénim pouziti. Jakékoli jiné pouziti mdze vést k
poskozeni spotiebice nebo zranéni osob.

 Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouZiti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni sniZuje riziko
Grazu elektrickym proudem poskytnutim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodic¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku
(Obr. 1 na strané 3)

1. Vodovodni kohoutek
Ovladani kontrolek
Hlavni vypina¢ ZAP/VYP
Odkapéavaci miska
Ovladaci panel teploty

Ol W N

6. Privod vody

7. Prepadové nadrz

8. Napéjeci kabel

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vSechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mdze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

e QOdstrante vechny ochranné obaly a obaly.

e Zkontrolujte, zda je pFistroj v dobrém stavu a s veskerym pfi-
slusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného doru-
Cenf se prosim okamzité obratte na dodavatele. V takovém
pripadé prostredek nepouZivejte.

o Pred pouitim vyCistéte prisludenstvi a spotfebic (viz ==> Cié-
téni a Gdrzba).

e Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z divodu zbytkd z vjroby méze spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

Provozni

o Zapnéte spotfebi¢ hlavnim vypinacem (obr. 1.3].

¢ Nastavte poZadovanou teplotu. Rozsviti se Zlutd kontrolka
(aktivni topné Elanky). Kdyz voda dosahne nastavené teploty,
rozsviti se zelena kontrolka.

e Béhem prvniho plnéni vodou se rozsviti Cerveny indikator.
Rozsviti se také v pripadé, Ze spotiebi¢ zacne pracovat bez
vody nebo se objevi jeden z poruchovych kédd.

Nastaveni teploty

« Teplotu nastavite stisknutim tlatitka SIPKA DOLU na ovlada-
cim panelu (obr. 1.5). Na displeji se zobrazi .PrG". Stisknéte
tlacitko SIPKA NAHORU.

¢ Opétovnym stisknutim Sipek nastavte poZzadovanou teplotu.

¢ Pockejte 3 sekundy - nastavend hodnota se ulozi.

Cisténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, Cisténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajeni a vychladnéte.

¢ K ¢isténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoze by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotiebi¢ udrZovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpUsobit nebezpecnou
situaci.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadrikem nebo houbou mir-
né navlhcenou jemnym mydlovym roztokem.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e Spotfebic nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

« Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!
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o Z4dné soucésti nelze myt v myéce nadobi.

Udriba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouZzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerd adrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

¢ Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napajeni a zcela vychladl.

e Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Nikdy na spotrebi¢ nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se tim mohl poskodit.

¢ Kdyz je spotrebiC v provozu, nepremistujte jej. PFi premistova-
ni odpojte spotiebi¢ od napajeni a drzte jej na dné.

Alarmy
Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné, obratte se na dodavatele/
poskytovatele sluzeb.

Alarm | Popis

Al Sonda je poskozend
A2 Sonda je v zkratu
Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotiebi¢ pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpdsobem zneuZit
ani zneuZit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a priloZte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zésadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, balenf a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————— 1 Privyfazovani spotrebice z provozu se tento spotfe-
bi¢ nesmf likvidovat s jinym doméacim odpadem.
Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat od-
padni zafizeni predanim na urcené sbérné misto.
NedodrZeni tohoto pravidla miZze byt penalizovano
v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny
sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze
zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsf informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Fine Dine késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készlléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-

sének megfelelden hasznalja.

A gyartd nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbdl és

hasznalatbol eredd karokért.

VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg
sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a

készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt.
SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késztiléket
az elektromos haldzatrol. A veszély vagy sériilés elkerilése
érdekében a javitasokat csak beszallito vagy képzett személy
végezheti.
FIGYELEM! A készulék elhelyezésekor szilkség esetén biz-
tonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a véletlen
meghuzast, a karosodast, a fitéfelilettel valo érintkezést
vagy a botlasveszélyt.
FIGYELEM! Amig a dugasz az aljzatban van, a késziilék csat-
lakoztatva van a tapegységhez.
FIGYELEM! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt leva-
lasztja a haldzatrol, tisztitast, karbantartast vagy tarolast végez.
A készlléket csak olyan elektromos aljzathoz csatlakoztassa,
amelynek fesziiltsége és frekvencidja a késziilék cimkéjén
van feltlintetve.
Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.
A késziiléket és az elektromos dugaszt/csatlakozdkat tartsa
tavol vizt6l és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe esik,
azonnal tavolitsa el a halézati csatlakozasokat. Ne hasznal-
ja a készuléket addig, amig azt szakképzett technikus nem
ellendrizte. Az utasitdsok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okoz.

Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd

halézati aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le tudja

valasztani a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré

targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(zt6l. Soha ne hizza ki a tap-

kabelt az aljzatbdl, hanem inkabb mindig huzza ki a dugot.

Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burkolatat.

Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

Hasznalat kdzben soha ne hagyja feltigyelet nélkil a készlléket.

Ezt a késziiléket képzett személyzetnek kell Uzemeltetnie az

étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o Akésziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességl személyek, illetve olyan személyek,
akik nem rendelkeznek tapasztalattal és tudassal.

o Akészlléket gyermekek semmilyen korilmények kozott nem
hasznélhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozésait tartsa gyerme-
kektél elzarva.



¢ Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészitd eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szdmara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Ne mkodtesse a készuléket kiilsé idézitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziiléket f(it6targyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

 Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a készlilék tetejére.

o Ne hasznalja a készuléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6all6 és szaraz felileten Gzemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a készilék kéril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

¢ FIGYELEM! A késziilék szelldzényilasait tartsa akadalymen-
tesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o A késziilék kereskedelmi hasznalatra késziilt.

. FIGYELEM! EGESVESZELY! FORRO FELULETEK!

Hasznalat kozben a hozzaférhetd feliiletek hdmérsék-

lete nagyon magas. Csak a kezelépanelt, a fogantydkat, a
kapcsolokat, az id6zitd szabalyozdgombjait vagy a hémérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.

¢ Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a
gyartéval, annak szervizével vagy hasonléan képzett szakem-
berrel kell kicseréltetni.

¢ Soha ne hasznalja a készuléket viz nélkil.

 Ne forraljon szarazon. A késziiléket tulmelegedés elleni vé-
delem védi a szaraz forrastol.

 Ez a tilmelegedés elleni védelem automatikusan kikapcsol-
ja a késziiléket. Ebben az esetben hagyja teljesen leh(lni a
késziiléket, mieldtt Gjra hasznalna. Viz hozzaadasa a forrd
vizforraléhoz veszélyes, mert hirtelen g6z keletkezhet.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ez a késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, ét-
kezdék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalko-
zasokban, példaul pékségekben, siitddékben stb. torténd
hasznéalatra szolgal, de nem hasznélhaté folyamatos tomeg-
termelésre.

A késziiléket vizforralasra tervezték, és kereskedelmi hasz-
nalat sorén fenntartja a felszolgaldsi hémérsékletet. Minden
egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz vagy személyi
sériiléshez vezethet.

A késziilék barmilyen mas célbél torténd lzemeltetése a ké-
szUlék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék I. védelmi osztalyba tartozik, és védofoldeléshez
kell csatlakoztatni. A féldelés csokkenti az aramiités kocka-
zatat azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket
biztosit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal rendelkezik. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. Vizcsap

. Vezérlés jelz6lampak

. F8kapcsolo BE/KI

. Csepptélca

. Hémérséklet-szabalyozo panel

. Vizbemenet

. Tulfolyo tartaly

8. Tapkabel

Megjegyzés: A jelen kézikényv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.
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Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban van-e, és az 0sz-
szes tartozékkal egyitt. Hidnyos vagy sérilt szallitas esetén
kérjik, azonnal épjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az
esetben ne hasznalja a késziléket.

e Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
[l8sd ==> Tisztits és karbantartas).

e Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

¢ Helyezze a késziléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifroccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

Uzemeltetés

* Kapcsolja be a késziiléket a fokapcsoloval (1.3. abra).

« Allitsa be a kivant hémérsékletet. A sarga jelzéfény kigyullad
(aktiv fdtdelemek). Amikor a viz eléri a beallitott hdmérsékle-
tet, a zold visszajelz vildgitani kezd.

e Az elsé vizbetoltés sordn a piros visszajelz6 vilagitani kezd.
Akkor is vilagit, ha a késziilék viz nélkil kezd miikddni, vagy
ha az egyik riasztas megjelenik.

Hémérséklet-beallitas

o A hémérséklet beallitdsahoz nyomja meg a vezérldpanelen
a LE nyilgombot (1.5. bra). A kijelzén a .PrG” felirat jelenik
meg. Nyomja meg a NYIL FEL gombot.

o Akivant hémérséklet beallitdsdhoz nyomja meg ismét a nyi-
lakat.

e Varjon 3 masodpercet - a bedllitott érték mentésre keril.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolds, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy gdztisztitot a tisztitdshoz, és
ne nyomja a készlléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramiitést okozhatnak.

¢ Ha a készlléket nem tartjdk megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és

veszélyes helyzetet eredményezhet.
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Tisztitds

e Tisztitsa meg a h(tott kilso fellletet enyhe szappanos oldat-
tal enyhén megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal.

e Kerlilje az elektromos alkatrészek vizzel valé érintkezését.

¢ Soha ne meritse a készliléket vizbe vagy méas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, sdrolésziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitdszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Karbantartas

e A stlyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a készulék mikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mUkadik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a készlilék le
lett valasztva a halozatrdl, és teljesen lehdilt.

o Akésziiléket hiivds, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azokat.

¢ Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatas koz-
ben vélassza le a készliléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

Riasztasok
Ha a készulék nem mikadik megfelelden, forduljon a forgal-
mazéhoz/szolgaltatéhoz.

Riasztas | Leiras

Al A szonda sérilt

A2 A szonda révidzarlatban van
Jotallas

A készilék miikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvalova, javitdsra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a készliléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznéltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On torvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasérolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacid el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1A készlilék izemen kivil helyezése soran a ter-
E méket nem szabad més héztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ¢, hogy a hulladékgyijté berendezéseket a kije-
lolt gydjtdhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatalyos el6irdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
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maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkulonitett gydjtése és Ujrahasznositdsa segit a természeti
er6forrasok megérzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl Ujrahasznosi-
tasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHWMi KnieHTe!

[sikyemo, wo npupbanu uent npunap Fine Dine. YBaxkHo npo-
yuTailite uen nocibHWK KopucTyBaua, 3BepTaluyu ocobnuey
yBary Ha npaBuna TexHikn 6e3neku, onucaHi HuUxue, nepep,
nepLUUM BCTAHOBIIEHHSIM | BUKOPUCTAHHSM LibOro Npunagy.

IHCTpYKLUIi 3 TexHiku 6e3neku
* BukopyicToByiiTe Npunag nLe 3a NprU3Ha4eHHaM, K on1caHo B
L{bOMY MOCIBHYIKY.
BupobHuik He Hece BiANoBiganbHocTi 3a byab-aki 36utkw, cnpu-
UWHEHI HEMpaBW/IbHOIO eKCrlyaTaLlielo Ta HenpaBUIbHUM BYKO-
PUCTaHHAM.
HEBE3MEYHO! PU3NK YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecsi peMOHTyBaTV Npunag, camo-
CTiliHO. He 3aHypioiiTe enekTpUYHi YacTHV Npunagy y Bofy abo
IHLWI piAvHK. Hikonw He TpumaliTe npunag, nif NPOTOYHOI BOAOHD.
HIKOMIM HE BMKOPUCTOBYMTE MOLUKOMKEHUA MPUNAL!
PerynsapHo nepesipsiiTe enekTpuyHi 3'ejHaHHs: Ta LWHYP Ha HasB-
HICTb MOLLKOZKeHb. Y pasi NOWKOLKEHHS Bifl €AHaiTe npunag Big
IKepena XuBneHHs. byab-akuid peMOHT Ma€ BUKOHYBATUCS NviLLe
noctavanbHrkoM abo kBanipikoBaHow 0coboto, L0 YHUKHYTU
Hebesneku abo TpaBmu.
NONEPEMKEHHA! Min uac poamilleHHs npunagy besneyHo
NPOKNaAITh Kabesb XNBNEHHS, SKLLO Lie HeobXiaHO, L0 YHMKHY-
TV HEHaBMUCHOTO HaTSTy, MOLUKOKEHHS], KOHTaKTy 3 MOBEPXHElo
HarpiBaHHs abo Hebe3nekw crnpaLoBaHHs.
NONEPEMKEHHA! [Moku wwtekep 3HaxoauTbest y rHi3hi, npunag
NIAKNI0YAETLCA 40 eNEKTPOMEPEX.
NONEPEMKEHHA! 3ABXIW Bumukaiite npunag, nepw Hix
BIZ, €AHYBATY 11010 Bif, €1eKTPOMEPEXI, YULLEHHS, 0bCNyroByBaH-
Hs abo 3bepiraHHs.
Migknioyalite Npunag 4o enekTpUYHOI PO3ETKY NWLLE 3a A0MOMO-
rOl0 HaMpyru Ta YacToTH, 3a3HaueHVX Ha eTUKETL npunagy.
He Topkaiitecst BUKW/eNekTpUYHMX 3'€fHaHb BonoruMm abo Bo-
JIOTVMY pyKaMu.
TpumaliTe Npuag, Ta eNeKTpUYHY BINKY/3 €AHaHHA Noani sig BOaN
Ta IHLMX pigVH. FKLLO Npunag, noTpanuBs y Bofy, HEralHo BUIMITb
3'efHaHHA 3 [Kepenom XueneHHs. He BukopucToByiTe npunag,
IOKV 0ro He MepesipUTb CcepTudikoBaHuii cneuianict. Hegotpu-
MaHHS! LIVX IHCTPYKLL Mp13Bese A0 PU3MKIB, LLIO 3arpOXKYIOTh XUTTIO.
Mig’enHaiiTe Akepeno XuBAeHHs 10 NerkofoCTynHol enekTpuy-
HOT po3eTku, Lob MoXHa Byno HeralHo Bif €AHaTH Npunag y pasi
HaA3BMYaliHOT cuTyal.
[NepekoHaiiTecs, Lo LWHYp He KOHTAKTYE 3 rocTpumu abo rapsum-
MU MpeAMeTamMy, | TpuMaliTe 1oro nodani Bif, BIGKPUTOrO BOTHIO.
Hikonn He TArHITb 3a LUHYp >X1BNEHHS, Lo Bia'eaHaTy Moro Bif



PO3ETK; HATOMICTb 3aBXM TAHITL 38 BUKY.
e Hikonu He HociTb Nprnap 3a WHyp.
 Hikonu He HamaraiiTecs caMOCTIHO BIAKPUTY KOpMyC npunagy.
 He BCTaBnsiiTe NpeaMeT B KOPNyC Npunagy.
 Hikonw He 3anuwaiiTe npunaf, be3 Harnsgy nif, 4ac BUKOPUCTAHHS.
o Llel npunag NoBKHEH ekcnnyaTyBaTh KBanidikoBaHWi nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy ToLuio.
Llel npunag He NoByMHHI excnnyaTyBaTh 0coby 3 obMexeHUMM di-
3UYHMMU, CEHCOPHMI abo po3ymMoBUMY 3ibHOCTAMM abo ocobu
3 HEAOCTaTHIM [JOCBIOM | 3HAHHSAMM.
3a XofHVX 00CTaBIH Lielt Npunag, He NoBUHEH BUKOPUCTOBYBa-
TUCS LiToMN.
3bepiraiiTe Nprnag Ta oro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B HeAOCTyN-
HOMY /1St fiiTeii MicLy.
Hikonn He BukopucToByitTe akcecyapu abo byab-siki LoAaTKOBI
NpYCTPOI, OKPIM TWX, L0 MOCTAYaloTbCH Pa3oM i3 npunagoM abo
peKoMeH0BaHI BUPOBHVKOM. AKLLO LibOro He 3pobuTn, Le Moxe
CTaHOBWTW 3arpo3y be3neLyi KopWCTyBaYa Ta NOLUKOANTA NpUnag.
BuikopucToByiiTe nLle opuriHanbHi AeTani Ta akcecyapu.
He BuKopucTOBY#/Te Lieli Npuna i3 30BHiLLHIM TaiiMepoM abo cuc-
TEMOIO INCTAHLIHOTO KepyBaHHS.
He poawmilyiiTe npunap Ha HarpisanbHoMy 06 ekTi (6eHaunn, ene-
TPUYHA NANT, ByrinbHa NAUTa TOLO).
He HakpuBaiiTe npunag, nig 4ac poboti.
He cTaBTe Ha npunag XopHVX NpeAMeTiB.
He BukopuctosyiiTe npunag, nobnusy BigkpuToro BorHio, Bubyxo-
Hebe3neuHux abo nerko3aiMUCTVX MaTepiania. 3aBx/an ekcnnya-
TyiATe NpUNag Ha ropusoHTabHIM, CTIAKIN, YNCTINKINA, XapoCTiikil
i Cyxili noBepxHi.
Mpwnag He MOXHa BCTAHOBIIOBATY B MICLiAX, e MOXHA BUKO-
PUCTOBYBATH CTPYMiHb BOAU.
Mg yac BUKOPUCTaHHS 3anWLTe MicLle Ha BifCTaHi npyHaiMHi 20
CM BiZl NpWnagy Ans BeHTUNALIT.
MONEPEIKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTUAALLiIHI 0TBOPY Ha npu-
nagi BilbHUMM Bif NePELLKOL,.

CneuianbHi iHCTPYKLUii 3 6e3neku

o Lleif npunag npusHaueHuin 4ns KOMepLIRHOro BUKOPUCTaHHS.

. YBATA! PU3UKU BYPU! TAPSIYI CYOENCU! Temne-

paTypa LOCTYMHUX MOBEPXOHb Mifl YaC BUKOPUCTAHHA
ZyXe BUCOKa. TOPKHITHCS NNLLIE NaHeNi KepyBaHHS, pyyok, ne-
pemyKayiB, py4ok KepyBaHHs TaliMepoM abo py4ok KepyBaHHsi
Temnepatypoto.

o K110 Kabenb XMBAEHHS NOLWKOAXKEHWIA, 10r0 NOBUHEH 3aMi-
HWTU BUPOBHYIK, 10r0 cepBicHa cyxba abo iHLwi kBanipikosa-
Hi 0cobu, W06 YHUKHYTU Hebesneky.

 Hikonu He BUKOpUCTOBYITE Lielt npunag be3 Boau.

® YHuKalTe Kun'aTiHHA Hacyxo. Llei npunap 3axuiiennii sig
KUN'ATIHHS 33BASKM 3aXMCTY Bifj NeperpiBaHHs.

o Lleif 3axncT BiA NeperpiBaHHs aBTOMaTUYHO BUMMKAE NPUNag,.
Y Takomy BuNaAKy daiTe npunagy NoBHICTIO OXONOHYTH, MepL
HiX 3HOBY BMKOpWCTOBYBaTH Iioro. [lodaBaHHs BOAM A0 ra-
pAYOro YailHNKa € Hebe3neuHNM, OCKINbKM MOXE BUHWKHYTY
panToBa napa.

Mpu3sHayeHHs

o Lleit npvnag npu3HayeHnit Ans KOMEPLAHOro 3aCTOCYBaHHS,
Hanpyknag, Ha KyxHsax pecTopaHis, ifanbHi, ikapHax i komep-
LiHVX NIANPUEMCTBAX, Tak1X K NekapHi, M'ACHI xapyi ToLwo,
ane He A5 NOCTINHOro MacoBOoro BMPOBHMLTBA 1i.

o [lpunag npusHaveHnit ANs Kun'aTiHHG BOAM Ta MiATPUMAHHS

TemnepaTypu nofayi B KOMepLiliHuX Uinsax. Byab-sike iHwe
BUKOPUCTaHHA MOXe MPWU3BECTU [0 MOWKOLKEHHS npunagy
abo TpaBM.

* BukopuctaHHs npunagy 3 byab-skolo iHLOK MeTOlo BBaXa-
€TbCS HEMPaBUIbHUM BUKOpPUCTaHHaM npunagy. Kopuctysay
Hece 0f{HOOCIOHY BIANOBIAANbHICTL 33 HEHANeXHe BUKOPH-
CTaHHS NPUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMIeHHS

Llelt npunag knac 3axucty | HaneXuTb 40 knacy 3axucty i nosu-
HeH ByTU NiAKNI0YEHNIT 1O 3aXMCHOT0 3a3eMNeHHS. 3a3eMNeHHs
3HWXYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, HaZatkoumn npo-
Bifl ANl BUTOKY eeKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npvnap ocHalleHuit kabenem XnBNEHHS 3 BIKOIO 3a3eM-
neHHs abo enekTPUYHUMM 3'€HAHHAMM 3 APOTOM 3a3eMIEHHS.
3'€\HaHHS NOBWHHI BYTN HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBNEHI Ta 3a-
3eMeHi.

OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. BopsHuit kpaH

EnemeHT KepyBaHHs, W0 BKa3ye Ha iHAMKATOpK

TonosHuit Bummkay YBIMK./BUMK.

JNoTok pns kpanens

lMaHenb KepyBaHHsl TeMnepaTypoio

BryckHuii oTBip Anst Boau

Pe3epsyap 19 nepenoBHeHHs!

LLIHyp xu1BneHHs

3ayBaXkeHHsi: BMicT Lboro nocibHyka 3acToCoBYETbCA A0 BCiX
nepeniyeHyx eNemMeHTiB, AKLLO He 3a3HaueHo iHlWe. 30BHILLHIN
BUMNST MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 300paxkeHux 306paxeHs.

© N oW

MiproTtoBka nepeps BUKOPUCTAHHAM

* 3HIMiTb yClO 3aXWCHY ynakoBKy Ta ynakoBky.

e [lepekoHaiiTecs, Wo NPUCTPIi y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo MOLIKOAXEHO! [OCTaBKM
HeraiiHo 3BepHITbCA 40 MocTayanbHuKa. Y LboMy BUNAAKY He
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIiA.

Mepes BUKOPUCTaHHAM MOYNCTITb akcecyapy Ta npunag (aus.
==> OyueHHs Ta gormnsg).

[TepekoHalTecs, Wo Npunaz noBHICTIO Cyxuil.

[MoctaBTe npunag Ha ropu3oHTabHy, CTiliKy Ta XapocTiliky
nosepxHio, beaneyHy ans bpusok soau.

3bepiraiite ynakosky, fKLLio BM NnaHyeTe 3bepiraTit Ball npu-
nagy ManbyTHbOMy.

3bepiraitte nocibHMK KOpUCTyBaYa AN NOAANBLIOMO BUKOPU-
CTaHHA.

MPUMITKA! Yepes B1pobHUYi 3annLku npunag, Moxe BUMycka-
TW Nerkuii 3anax nif 4yac nepluinx Aekinbkox 3acTocysaHb. Lle
HOPMasbHO i He BKasye Ha byab-skuit fedekT abo Hebesneky.
MepekoHaiiTecs, WwWo npunag fobpe NpoBITPIOETbCA.

IHCcTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii

Ekcnnyartauis

* YBIMKHITb NpUAaz 3a 4oNoMoroi rofloBHoro BuMimkada (Mas.
1.3).

* BcraHoBiTh baxaHy Temnepatypy. 3acBiTUTbCs XOBTUI iHAN-
katop (akTveHi Harpisanbhi enemenTn). Konn soja mocare
BCTAHOB/EHOI TEMNepaTypy, 3aropuThCs 3eNeHni iHAMKaTop.

e [ig Yac nepworo HanoBHEHHS BOLOI0 3aCBITUTLCS YEPBOHMIA
iHavkaTop. BoHa Takox 3aropseTbes, KO NPUNag nounHae
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npatoBati 6e3 Boan abo AKLL0 3'ABNSETLCA OANH 13 CUTHANIB
TpUBOrH.

HanawTyBaHHs TeMnepatypu

e UUlob BctaHoBuTM Temnepatypy, HaTucHiTe CTPIIKA BHU3
Ha naweni kepysaHsa (Man. 1.5). Ha gucnnei sigobpasutsea
«PrG». Hatuchits CTPUTKA BIOPY.

® HaTWCHITL CTpinkK e pas, wob BctaHoBUTH baxaHy Temne-
patypy.

¢ 3ayekaiiTe 3 cekyHAM — BCTaHOBNEHe 3HaYeHHs byae 3bepe-
XEHo.

OuMLLeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

e YBATA! 3aBxau Bigkno4yante npunag Bif Axepena xXusneH-
HS Ta 0X0N0AXKyliTe Oro Nepef, 3bepiraHHAM, OUNLLEHHSM Ta
obcnyrosyBaHHAM.

* He BukopucTosyiite cTpyMiHb Boan abo napoouuiysay ans
OYMLLEHHS Ta He WTOBXaliTe Npunag nig Body, ockinbku AeTani
MOXYTb CTaTV BONOTMMM, @ Takox Moxe MpuU3BecTW o ypa-
XEHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

e Ko npunag He 30bepiraeTbes B rapHOMy CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HeraTMBHO BMAWHYTU Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3secTy fo HebeneyHol cuTyauil.

OumnweHHs

e QUNCTITb OXONOAXEHY 30BHILIHIO NOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKoto, 371erKa 3MOYEHO M KM MUIBHUM PO3YUHOM.

* YHuKaiiTe KOHTaKTy BOAM 3 eN1eKTPUYHIMU KOMMIOHEHTaMM.

* Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bogy abo iHWi pianHw.

e Hikonu He BVKOPUCTOBY/Te arpecuBHi 3aC0bu AN YNLLEHHS,
abpasvsHi rybku abo 3acobu AN YULLEHHS, WO MICTATL X10p.
He BuKopMCTOBYIITE AN YNLLEHHS CTanesi MoYanku, MeTane-
Be npunaaas abo byab-aKi rocTpi 4v 3arocTpeHi npeameTn. He
BMKOPUCTOBY/ATe BeH3UH abo po3unHHMKN!

* XKofHi fieTani He MOXHa MUTV B NOCYAOMUIHINA MaLLWHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

e PerynspHo nepesipsiiTe poboTy npunagy, Lob yHUKHYTU cep-
03HMX HEeLLaCHMX BUNAAKIB.

o SKWO BM NOMITUAW, WO NPWUAaL He MpaLioe HanexHUM Yn-
HoM abo BrHUMKAa Npobnema, NPUNMHITL HOTO BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb /1070 Ta 3BEPHITbCS A0 NOCTaYanbHUKa.

 Yci poboTh 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHA, MOHTAXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATWCS Creliiani3oBaHuMi Ta yrnoBHOBaxXe-
HIMK daxiBLAMM abo pekoMeH0BaHi BUPOBHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e Mepep 3bepiralHsM nepekoHaiTecs, WO Npunag Bif eAHaHO
Bifl IKEPESIa XMBEHHS Ta MOBHICTIO OXONOAXEHO.

¢ 3bepiralite Npunagy NpoXonofHOMY, YMCTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

* Hikonu He cTaBTe Ha NpWnagj Baxki npeaMeTy, OCKibki Le
MOXe NOLKOAMTY 10T,

¢ He nepewmilyite npunag nig yac ioro pobotu. Mig yac ne-
peMilLeHHs Bifl' ejHaliTe NpuUnag Bif AxXepena XUBeHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

CurHanu TpuUBOIrn
AKLi0 Npynaj He NpaLoe HaNeXHMM YUHOM, 3BEPHITLCH A0 MO-
CTayanbHMKa NOChyr.

Cvran tpusorn | Onmc

Al 30H[, NOWKOIXEHNIA

BSO

A2 30H,D, 3HaXo4WTLCA B KOPOTKOMY 3aMUKaHHAX

FapaHTis

Bynb-ski fedextn, Wo BNAMBaIOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb Mpu-
n1afy, sKi CTalTb 04EBUAHUMM NPOTATOM OHOTO POKY Micas no-
kynku, ByayTb BiApPEMOHTOBaHI 3a LOMOMOroio He3KOWTOBHOro
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBW, L0 NpUNaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NigTPYMYBaBCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN, a Takox He bys
310BXMBaHWUI abo He ByB BUKOPUCTAHWI HEHANEXHWUM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npasa. fAkio npunag BUMa-
raBCs 3a rapaHTieto, BKaxiTb, A€ i konu BiH byB npuabanuii, i
L0AaliTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKY (HaNpuKnag, KBUTaHLo).
BignoBifHO A0 HALWOl NOAITUKM MOCTIHOT po3pobku npoayKuT
MW 3anMLIaeMo 3a coboio NpaBo 3MiHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
pUCTUKM BMPODY, yNakoBKK Ta foKyMeHTalil be3 nonepeaHbOro
NOBILOMEHHS.

YTunisauis Ta poBkinns
M= 1[lpu BvBeneHHI npunagy 3 ekcnnyatauii ioro He
E MOXHA YTVAI3yBaTU Pa3oM 3 iHLWKMMK NOBYTOBUMY
Bigxofamun. 3amicTb LbOro BW HeceTe BiAnosi-
BN | [3/1bHICTb 33 yTWAi3alilo cBoro obnagHaHHA Ans
BIfIX0ZiB, Nepefiaoyn 10ro NpU3HaYeHoOMy NyHKTY
360py. HeoTprMaHHs Lboro npasuaa Moxe byTu nokapaHe Bifg-
NoBIAHO [0 YMHHWX npasun yTunisalii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mif Yac
yTunisauii fonomoxe 3bepert NpupodHi pecypck Ta 3abesne-
4nTI ix Nnepepobky y cnoci6, skuii 3axuiiae 340poB’s NOANHN Ta
LIOBKINAS.
[lns oTprMaHHs BoaaTkoBoi iHdopMaLlii npo Te, fie MOXHa nepe-
KWHYTW BigXoam Ans nepepobku, 3BepHITbCS L0 MICLLEBOT koMna-
Hil 3 360py BiAX0AiB. BUpobHWKY Ta iMnopTepy He HecyTb Bifno-
BiflaNbHOCTI 3a nepepobKy, NikyBaHHA Ta eKONOriYHy yTuniaLiio,
sk 6e3nocepefHbo, TaK | Yepes 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Fine Dine seadme. Lugege kdesolev
kasutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tahele-
panu allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esma-
kordselt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu on kirjel-
datud kdesolevas juhendis.

* Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud ebadi-
gest kasutamisest ja ebadigest kasutamisest.

o OHT! ELEKTRILOOGI OHT! Arge piilidke seadet ise

remontida. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette
ega muudesse vedelikesse. Arge hoidke seadet kunagi voola-
va vee all.

» ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kontrol-
lige elektriihendusi ja juhet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvérgust. Iga-
suguseid parandusi tohib teha ainult tarnija voi kvalifitseeri-
tud isik, et valtida ohtu vi vigastusi.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhet ohutult,
kui see on vajalik, et véltida tahtmatut tdmbamist, kahjus-
tamist, kokkupuudet kuumutuspinnaga voi pohjustada lahti-



tulekuohtu.

¢ HOIATUS! Niikaua kui pistik on pistikupesas, on seade voo-
luvérku tihendatud.

* HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi hoiustamist lulitage seade ALATI vélja.

« Uhendage seade vooluvdrku ainult seadme sildil margitud
pinge ja sagedusega.

o Arge puudutage pistiku/elektrilisi ihendusi margade vdi niis-
kete katega.

* Hoidke seade ja elektripistik/ihendused veest ja muudest

vedelikest eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe

toitelihendused. Arge kasutage seadet enne, kui sertifitsee-

ritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine

péhjustab eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupes-

sa, et saaksite seadme hadaolukorras kohe lahti Gihendada.

¢ Veenduge, et juhe ei puutuks kokku teravate voi kuumade

esemetega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhet, et see pistikupesast lahti ihendada, vaid

tommake selle asemel alati pistikut.

Arge kunagi kandke seadet juhtmega.

Arge plitidke kunagi ise seadme korpust avada.

Arge sisestage seadme korpusesse esemeid.

Arge jitke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet tohivad kasutada koolitatud todtajad restorani

kodgis, s6oklad voi baaritootajad jne.

Seda seadet ei tohi kasutada vahenenud fiisiliste, sensoor-

sete voi vaimsete voimetega isikud ega isikud, kellel puudu-

vad kogemused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega muid seadmeid

peale nende, mis on seadmega kaasas voi mida tootja on

soovitanud. Vastasel juhul véib kasutaja ohustada ohutust ja

seadet kahjustada. Kasutage ainult originaalosi ja -tarvikuid.

Arge kasutage seadet vilise taimeri ega kaugjuhtimissiis-

teemi abil.

Arge asetage seadet kuumutusobjektile [bensiin, elektriline,

soepliit jne).

Arge katke seadet t86 ajal.

Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi tu-

leohtlike materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati hori-

sontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumuskindlal ja kuival pinnal.

 Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus saab kasutada veejuga.

e Jitke seadme mber vahemalt 20 cm ruumi ventilatsiooniks
kasutamise ajal.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistusteta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

* See seade on ette ndhtud &riliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATUST! BURNS-i VAUD! HOT SURFACES!

Kéttesaadavate pindade temperatuur on kasutamise
ajal vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid,
ltliteid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

* Arge kunagi kasutage seadet ilma veeta.

* Valtige kuiva keetmist. See seade on llekuumenemise kaitse
abil kinnitatud kuiva keetmise eest.

* See ilekuumenemise kaitse lilitab seadme automaatselt
valja. Sellisel juhul laske seadmel enne uuesti kasutamist
taielikult maha jahtuda. Vee lisamine kuumale veekeetjale on
ohtlik, sest vdib tekkida dkiline aur.

Ettendhtud kasutus

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, s6oklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagaridride, lihukaupade jne kddgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

* Seade on moeldud vee keetmiseks ja serveerimistempera-
tuuri sailitamiseks kaubanduslikul kasutamisel. Mis tahes
muu kasutamine voib seadet kahjustada voi pohjustada ke-
havigastusi.

¢ Seadme muul otstarbel kasutamist loetakse seadme vaarka-
sutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige
kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uihendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
(69gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapaasujuhet.

See seade on varustatud toitejuntmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektritihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1 Lk 3)

1. Veekraan

Nupp, mis naitab tuled

Pahilaliti ON/OFF

Drip-alus

Temperatuuri juhtpaneel

Vee sisselaskeava

Ulevoolupaak

8. Toitekaabel

Markus: Selle juhendi sisu kehtib koigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole deldud teisiti. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.

N g, wN

Ettevalmistus enne kasutamist

 Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kdigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaékide tttu voib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

Toctamine
o Lillitage seade pealdliti abil sisse (joonis 1.3).
* Seadke soovi temperatuur. Kollane indikaator siittib (aktiiv-
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sed kitteelemendid). Kui vesi saavutab maaratud tempera-
tuuri, stttib roheline indikaator.

 Esimese vee taitmise ajal siittib punane indikaator. See siittib
ka siis, kui seade hakkab td6tama ilma veeta véi kui ilmub
ks alarmist.

Temperatuuri seadistus

* Temperatuuri seadmiseks vajutage juhtpaneeli nuppu AR-
ROW ALLA (joonis 1.5). Ekraanil kuvatakse “PrG". Vajutage
ARROW UP.

¢ Soovitud temperatuuri maaramiseks vajutage nooli uuesti.

* Oodake 3 sekundit - maaratud vaartus salvestatakse.

Puhastamine ja hooldus

« TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvdrgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

¢ Kui seadet ei hoita heas puhtuses, vdib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapi véi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

e Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

 Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

* Kui ndete, et seade ei to6ta korralikult voi on probleem, l6pe-
tage selle kasutamine, lilitage see valja ja pddrduge tarnija
poole.

e Koik hooldus-, paigaldus- ja remonditédd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud véi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on to6s. Kui seade liigub, ee-
maldage see vooluvorgust ja hoidke seda all.

Alarmid
Kui seade ei t66ta korralikult, votke Uhendust tarnija/teenuse-
pakkujaga.

Alarm | Kirjeldus

Al Sond on kahjustatud

A2 Sond on lihises

8

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad iihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jadtmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevdtu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke thendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
siisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Fine Dine ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietosanas reizes uzmanigi izlasiet So
lietotaja rokasgramatu, TpaSu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

| E—

Drosibas noradijumi
* |zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ierices lietoSanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.
BISTAMI! ELEKTROSOKA RISKS! Nem&giniet remon-
tet ierici saviem spékiem. Neiegremdgjiet ierices
elektriskas dalas GdenT vai citos Skidrumos. Nekad neturiet
ierici tekosa Gden.
NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.
BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro$anas
vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.
BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.
BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tiriSanas, apkopes vai uzglabasanas.
Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.
 Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem

savienoju-



miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektriskas stravas spraudni/savienojumus
atstatus no ddens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gde-
ni, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici,
kam@r to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So instrukci-
ju neievéroSana var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas padevi viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavejoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma nenemiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari cilveki ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot berni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai ra-
Zotaja ieteiktos piederumus vai citas ierices. Pretéja gadi-
juma pastav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi.
Izmantojiet tikai originalas dalas un piederumus.
Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sistemu.
Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

Neaizsedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.
Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmeér darbiniet ierici uz ho-
rizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas virsmas.
lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici ventilacijai lieto-
Sanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokéjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasi drosibas noradijumi

o STierfce ir paredzéta komercialai lieto$anai.

. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!

Pieejamo virsmu temperatira lietoSanas laika ir loti
augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, sle-
dZiem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatdras vadi-
bas regulatoriem.

e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

* Nekad nelietojiet So ierici bez ddens.

o |zvairieties no sausas varisanas. S ierice ir aizsargata pret
varisanu sausuma, pateicoties aizsardzibai pret parkarsanu.

o §i aizsardziba pret parkarsanu automatiski izslédz ierici.
Sada gadijuma laujiet iericei pilniba atdzist, pirms atkal lieto-
jat to. Udens pievienoana karstai tgjkannai ir bistama, jo var
rasties peksns tvaiks.

Paredzéta lietosana

o So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, pieméram, maiznicas, galas ceptuves utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

e lerice ir paredzéta Gdens varisanai un pasniegsanas tempe-
ratiras uzturéSanai komercialai lietosanai. Jebkada cita lie-
toSana var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietoSanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabat pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zeméjums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&uma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabit pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lappusé)

1. Udens krans

Kontroles indikatori

Galvenais sledzis IESLEGTS/IZSLEGTS

Pilienu paplate

. TemperatUras vadibas panelis

Udens ieplude

Parplides tvertne

Stravas vads

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.
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Sagatavosana pirms lietoSanas

¢ Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lidzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-

jiet ierici.

* Pirms lietoganas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiridana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

¢ Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

e Saglabajiet iepakojumu, ja planojat uzglabat savu ierici na-
kotné.

e Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! Ra%o0Zanas atlieku dé! ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietosanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

LietoSanas noradijumi

Ekspluatacija

* |eslédziet ierici ar galveno slédzi (1.3. attéls).

e lestatiet vélamo temperatiru. ledegsies dzeltenais indika-
tors (aktivie sildelementi). Kad Udens sasniedz iestatito tem-
peratlru, iedegsies zalais indikators.

e Pirmaja Udens iepildiSanas reizé iedegsies sarkanais indika-
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tors. Tas iedegsies ar' tad, ja ierice saks darboties bez Gdens
vai paradisies kads no trauksmes signaliem.

Temperatiras iestatijums

e Lai iestatitu temperatlru, vadibas paneli nospiediet bultinu
UZ LEJU (1.5. attéls). Displeja bs redzams “PrG”. Nospiediet
bultinu UZ AUGSU.

* Nospiediet bultinas vélreiz, lai iestatitu vélamo temperatdru.

e Pagaidiet 3 sekundes - iestatita vértiba tiks saglabata.

Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabaganas, tirianas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet ddens struklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Jaierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

Tirisana

* Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sukli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

e |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdeni vai citos Skid-
rumos.

¢ Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus stiklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. Tirisanai
neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinata-
jus!

 Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Apkope

¢ Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problée-
ma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

* Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Trauksmes
Ja ierice nedarbojas pareizi, lUdzu, sazinieties ar piegadataju/
pakalpojumu sniedz&ju.

Trauksme | Apraksts

Al Zonde ir bojata

A2 Zonde atrodas Tssavienojuma
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
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bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laikd palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegutu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiedi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Fine Dine” prietaisa. PrieS mon-
tuodami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai per-
skaitykite $j naudotojo vadova, ypa¢ atkreipdami démes;j j
toliau pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta

Siame vadove.

Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo

naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-
te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niy daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite

prietaiso po tekanciu vandeniu.

NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai

tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu

prietaisas pazeistas, atjunkite ji nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bitu iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

|SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nepazeistu-

méte, nepaliestumeéte kaitinimo pavirsiaus arba nesukeltu-

méte pavojaus suduzti.

ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA i3junkite prietaisa pries atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, prieZidros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungéiy lapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj,



nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu, kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai prieinamo elektros liz-

do, kad avarijos atveju prietaisa buty galima nedelsiant atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesilie¢ia su astriais ar karstais daiktais

ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitinimo

laido, kad iStrauktumeéte jj i$ lizdo, visada traukite kiStuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daiktu j prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kol jis naudojamas.

Si prietaisa turi naudoti i$mokyti darbuotojai restorano virtu-

véje, valgyklose ar bare irt. t.

Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniu, ju-

timiniu ar psichiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys pa-

tirties ir Ziniy.

Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisuy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir jis gali sugadinti prietaisa. Naudokite tik

originalias dalis ir priedus.

Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

valdymo sistema.

Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,

anglies virykleés ir pan.).

Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiy ar degiy

medziagy. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-

bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso paviriaus.

Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-

doti vandens srove.

Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa

ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
trukdomas.

Specialios saugos instrukcijos

« Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! SAKIY PASTABOS!

Naudojimo metu prieinamu pavirsiy temperatira yra
labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas, jungi-
klius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperattros val-
dymo rankenéles.

o Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

 Niekada nenaudokite Sio prietaiso be vandens.

« Venkite sauso virimo. Sis prietaisas yra apsaugotas nuo sau-
S0 virimo apsaugant nuo perkaitimo.

« 5i apsauga nuo perkaitimo automatiskai i&jungia prietaisa.
Tokiu atveju pries vél naudodami prietaisa palaukite, kol jis
visiskai atvés. Vandens pridéjimas | karsta virdulj yra pavojin-
gas, nes gali atsirasti staigiu garuy.

Numatytoji paskirtis
o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-

vyzdZiui, restoranu, valgykly, ligoniniy ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepykly, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei ma-
sinei maisto gamybai.

e Prietaisas skirtas vandens virimui ir maitinimo temperatirai
palaikyti komerciniais tikslais. Bet koks kitoks naudojimas
gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zzmogu.

¢ Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bti pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. Jzeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikdamas elektros srovés iSéjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su izeminimo laidu. Jungtys turi biti
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Vandens Ciaupas

Valdymas, rodantis Zibintus

Pagrindinio jungiklio ]JUNGIMAS / I5JUNGIMAS

Lasy déklas

Temperatiros valdymo skydelis

Vandens jleidimo anga

Perpildymo bakas

Maitinimo laidas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustraciju
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Paruosimas pries naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Pried naudodami, i$valykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

* Padeékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir kars¢iui at-
sparaus pavirsiaus, kuris bty saugus nuo vandens purslu.

* Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

e |Ssaugokite naudotojo vadova, kad galétuméte rasti blsima
nuoroda.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bidus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Naudojimas

* ljunkite prietaisa pagrindiniu jungikliu (1.3 pav.).

* Nustatykite noro temperatira. Uzsidegs geltonas indikato-
rius (aktyvas kaitinimo elementai). Kai vanduo pasiekia nu-
statyta temperatira, uzsidega zalias indikatorius.

e Pirmo vandens pildymo metu uZsidegs raudonas indikato-
rius. Jis taip pat uZsidegs, jei prietaisas pradés veikti be van-

dens arba atsiras vienas i$ pavojaus signalu.
.=




Temperatiros nustatymas

e Norédami nustatyti temperatira, valdymo skydelyje pa-
spauskite RODYKLES | APACIA klavisa (1.5 pav.). Ekrane bus
rodoma ,PrG". Paspauskite RODYKLES | VIRSU mygtuka.

* Norédami nustatyti noro temperatira, paspauskite rodykles
dar karta.

e Palaukite 3 sekundes - nustatyta verté bus iSsaugota.

Valymas ir prieziira

* Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezidra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smugis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bukleés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-

jinga situacija

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiu valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

¢ Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

¢ Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniy, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriy sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indu ar astriy ar
smailiu daikty. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

¢ Néra jokiu daliu, kurios bltu saugios plauti indaplovéje.

Techniné priezidra

* Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimty nelaimingu atsitikimu.

* Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés prieziros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ laikydami prietaisa, visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

¢ Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daikty, nes jie gali jj
sugadinti.

¢ Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Signalai
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, kreipkités j tiekéja / paslau-
gu teikéja.

Signalas | Aprasymas

Al Zondas pazeistas

A2 Zondas veikia trumpajame jungime
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiCiant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidrimas
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pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba juo nebu-
vo piktnaudZiaujama. Jusu istatyminéms teiséms tai netaikoma.
Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite, kur ir kada jis
buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., ¢ekil.ss
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
vieSaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Fine Dine. Leia atenta-
mente este manual do utilizador, prestando especial atencao
aos regulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de
instalar e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.
O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao indevida.
PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em dgua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob &gua corrente.
NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacao. Quaisquer reparagdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou por uma pessoa qualificada para evitar
perigos ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da fon-
te de alimentacao, limpeza, manutencdo ou armazenamento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes eléctricas afastados de
agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire ime-



diatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao utilize

o aparelho até ter sido verificado por um técnico certificado.

0 incumprimento destas instrucdes ira causar riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada eléctrica de fécil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com

objetos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo

aberto. Nunca puxe o cabo de alimentacado para o desligar da

tomada; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

N&o insira objectos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas com falta de experiéncia e conhecimento.

Este aparelho nao deve, em circunstancia alguma, ser utili-

zado por criancas.

Mantenha o aparelho e as respectivas ligacdes eléctricas fora

do alcance das criancas.

Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos

além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo

fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-

guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize

apenas pecas e acessorios originais.

Nao utilize este aparelho através de um temporizador exter-

no ou de um sistema de controlo remoto.

Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento

[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

Nao tape o aparelho em funcionamento.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais

explosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa

superficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de &gua.

¢ Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacdo do apare-
lho sem obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a utilizacao comercial.

. ATENGAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES

QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
é muito elevada durante a utilizacao. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botées de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

* Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por pessoas com qualificacdes equivalentes para
evitar perigos.

¢ Nunca utilize este aparelho sem agua.

o Evite ferver a seco. Este aparelho esta protegido contra fervu-
ra seca por uma proteccao contra sobreaquecimento.

e Esta proteccao contra sobreaquecimento desliga o aparelho
automaticamente. Nesse caso, deixe o aparelho arrefecer

completamente antes de voltar a utiliza-lo. Adicionar agua
a uma chaleira quente é perigoso porque pode surgir vapor
subito.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacoes
comerciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, can-
tinas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas ndo para a producdo em massa continua
de alimentos.

e O aparelho foi concebido para ferver dgua e manter a tempe-
ratura de servir em utilizacao comercial. Qualquer outra uti-
lizacdo pode provocar danos no aparelho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim sera con-
siderada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utilizador
serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do dispo-
sitivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccdo.
Aligagdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As ligacoes devem estar devidamente instaladas e
ligadas a terra.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Torneira de 4gua

Luzes indicadoras de controlo

Interruptor principal LIGADO/DESLIGADO

Tabuleiro de gotejamento

Painel de controlo da temperatura

Entrada de 4gua

Depdsito de transbordo

8. Cabo de alimentacdo

Observacdo: O conteldo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

N g W

Preparacao antes da utilizacao

e Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Cologue o0 aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de 4gua.

¢ Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho estd bem ventilado.
- 3




Instrucoes de funcionamento

Funcionamento

e Ligue o aparelho através do interruptor principal (Fig. 1.3).

e Defina a temperatura pretendida. O indicador amarelo acen-
de-se [elementos de aquecimento ativos). Quando a &gua
atingir a temperatura definida, o indicador verde acende-se.

¢ Durante o primeiro enchimento de &gua, o indicador verme-
lho acende-se. Também acende se o aparelho comecar a
funcionar sem dgua ou se aparecer um alarme.

Definicao de temperatura

e Para definir a temperatura, prima a tecla SETA PARA BAIXO
no painel de controlo (Fig. 1.5). O visor mostrara “PrG". Prima
a tecla SETA PARA CIMA.

¢ Prima novamente as setas para definir a temperatura pre-
tendida.

e Aguarde 3 segundos - o valor definido sera guardado.

Limpeza e manutencao

o ATENCAOQ! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

 N3o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de agua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

¢ Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situagao perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

« Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacdo e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacdo e arrefecido comple-
tamente.

e Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois pode
danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

BS8

Alarmes
Se o aparelho ndo funcionar corretamente, contacte o fornece-
dor/prestador de servicos.

Alarme | Descricdo

Al A sonda esté danificada

A2 A sonda esta em curto-circuito
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que se
torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera reparado
através de reparagdo ou substituicao gratuita, desde que o apa-
relho tenha sido utilizado e mantido de acordo com as instrucdes
e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus
direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho for reclamado ao
abrigo da garantia, indique onde e quando foi comprado e inclua
um comprovativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentagao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
~<_—_ 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus resfduos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Fine Dine. Lea
atentamente este manual del usuario, prestando especial
atencion a las normativas de seguridad descritas a continua-
cion, antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| -

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fiado, tal como se describe en este manual.

* Elfabricante no se hace responsable de ningun dafio causa-
do por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe pe-
riédicamente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el
cable. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas



por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de ali-
mentacién de forma segura si es necesario para evitar tirones
accidentales, dafos, contacto con la superficie térmica o tro-
piezos.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimentacion.
jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con la
tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del aparato.
No toque el enchufe/conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado por
un técnico certificado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.

Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato por el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

No deje nunca el aparato desatendido durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.
Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas
que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

No utilice nunca accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y danar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales ex-
plosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre una
superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calory seca.
El aparato no es adecuado para su instalacién en zonas en
las que se pueda utilizar un chorro de agua.

Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para la ventilacién durante el uso.

jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventila-
cién del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato esta disenado para uso comercial.

. jPRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-

CIES CALIENTES La temperatura de las superficies
accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

Si el cable de alimentacion estd dahado, debe ser reempla-

zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con

cualificacién similar para evitar riesgos.

No utilice nunca este aparato sin agua.

e Evite hervir en seco. Este aparato estd protegido contra la
ebullicion en seco mediante una proteccién contra el sobre-
calentamiento.

e Esta proteccion contra sobrecalentamiento apaga el aparato
automaticamente. En ese caso, deje que el aparato se en-
frie por completo antes de volver a utilizarlo. Afadir agua a
un hervidor caliente es peligroso porque puede surgir vapor
repentino.

Uso previsto

e Este electrodoméstico esta disefado para su uso en aplica-
ciones comerciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes,
cafeterfas, hospitales y empresas comerciales como pana-
derifas, carnicerfas, etc., pero no para la produccion masiva
continua de alimentos.

e Elaparato esta disefiado para hervir agua y mantener la tem-
peratura de servicio para uso comercial. Cualquier otro uso
puede provocar dafios en el aparato o lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato estd clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato est4 equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 de la pagina 3)

. Grifo de agua

Luces indicadoras de control

Interruptor principal de encendido/apagado

Bandeja de goteo.

Panel de control de temperatura

Entrada de agua

Depdsito de desbordamiento

. Cable de alimentacion

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

e I e

Preparacion antes del uso
¢ Retire todo el embalaje protector y el envoltorio.
e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
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con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
danada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea seqgura contra salpicaduras de agua.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Funcionamiento

* Encienda el aparato con el interruptor principal (Fig. 1.3).

e Ajuste la temperatura deseada. El indicador amarillo se ilu-
minara (elementos de calefaccion activos). Cuando el agua
alcance la temperatura ajustada, se encenderd el indicador
verde.

e Durante el primer llenado de agua, se encenderd el indicador
rojo. También se iluminara si el aparato empieza a funcionar
sin agua o si aparece una alarma.

Ajuste de temperatura

e Para ajustar la temperatura, pulse FLECHA ABAJO en el pa-
nel de control (Fig. 1.5). La pantalla mostrard “PrG”. Pulse
FLECHA ARRIBA.

e Pulse las flechas de nuevo para ajustar la temperatura de-
seada.

e Espere 3 segundos: se guardara el valor establecido.

Limpieza y mantenimiento

. iATENCIle! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
tareas de mantenimiento.

¢ No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
pieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas
se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Util y provocar una si-
tuacién peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

 No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

Mantenimiento
e Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

BAO

 Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

¢ Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegUrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

¢ Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Alarmas
Si el aparato no funciona correctamente, péngase en contacto
con el proveedor/proveedor de servicios.

Alarma Descripcion

Al La sonda esta dafiada

A2 La sonda tiene un cortocircuito
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra [p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M=, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

| E—



SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ Fine Dine. Pred
instalaciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny
 Spotrebi¢ pouzivajte iba na uréeny Ucel, na ktory je urceny,
ako je opisané v tomto navode.
\lyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZitim.
NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM! Nepokusajte sa spotrebi¢ opravit sami.
Nepondrajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych te-
kutin. Spotrebic nikdy nedrZte pod teclcou vodou.
NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kébel, Ci nie su poskode-
né. Ak je spotrebic¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
Vsetky opravy smie vykonavat iba dodévatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.
VAROVANIE! Pri umiestfiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napdjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.
VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripoje-
ny k zdroju napéjania.
VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, Cistenim, udrz-
bou alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY wypnite.
Spotrebic pripajajte k elektrickej zasuvke iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.
Nedotykajte sa konektorov/elektrickych spojov mokrymi ale-
bo vthkymi rukami.
Spotrebic a elektrickl zastrcku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.
Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade ntdze mohli spotrebi¢ okamzite odpojit.
Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili
od zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.
Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.
Nikdy sa nepokuUsajte otvorit kryt spotrebica sami.
Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.
Pocas pouZivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.
Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restauréacie, jedalne, bary atd.
Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani
osoby s nedostato¢nymi skisenostami a vedomostami.
Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.
Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu detf.
Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo ani ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
pordca vyrobca. V opa¢nom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.

PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

e Spotrebi¢ neumiestiujte na vykurovaci predmet [benzin,
elektrina, sporék s drevenym uhlim atd.).

e Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

¢ Na spotrebic¢ nekladte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, wbusnych
alebo horlavych materidlov. Spotrebic vzdy prevadzkujte na vo-
dorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prud.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor mini-
malne 20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebi¢i udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouZitie.

. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! HORUCE PO-

VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-
vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovladacov ¢asovaca alebo ovlddacov teploty.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musiho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

* Nikdy nepouzivajte tento spotrebi¢ bez vody.

e \lyhnite sa suchému varu. Tento spotrebi¢ je zabezpeceny
proti vriacemu suchému vzduchu ochranou proti prehriatiu.

e Tato ochrana pred prehriatim automaticky vypne spotrebic. V
takom pripade nechajte spotrebi¢ pred opatovnym pouzitim
Uplne vychladnut. Pridanie vody do hortcej kanvice je nebez-
pecné, pretoze moze dojst k nahlej pare.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je uréeny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedalnach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako su pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadn( vyrobu potravin.

e Spotrebic je navrhnuty na varenie vody a udrZiavanie teplo-
ty podavania pri komerénom pouziti. Akékolvek iné pouZitie “
mdZe viest k poSkodeniu spotrebica alebo zraneniu osdb.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradni
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
dr6tu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
di¢om. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)

1. Vodny kohtik

2. Ovladanie svetiel

3. Hlavny vypina¢ ZAP/VYP
4. Odkvapkavacia miska

.



5. Ovladaci panel teploty

6. Privod vody

7. Prepadové nadrz

8. Napdjaci kabel

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZe lisit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vietky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prisludenstvo a spotrebi¢ vy€istite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

e PouZivatelsku prirucku si odloZte na budlce pouzitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvy$kov z vjroby mdze spotrebi¢ potas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

Prevadzka

* Zapnite spotrebi¢ hlavnym vypinacom (obr. 1.3).

 Nastavte poZadovan( teplotu. Rozsvieti sa Zlty ukazovatel
[aktivne ohrevné ¢lanky). Ked voda dosiahne nastavent tep-
lotu, rozsvieti sa zeleny ukazovatel.

e Pocas prvého plnenia vody sa rozsvieti Cerveny ukazovatel.
Rozsvieti sa aj vtedy, ked spotrebi¢ zacne fungovat bez vody
alebo ak sa zobrazi jeden z alarmov.

Nastavenie teploty

o Ak chcete nastavit teplotu, stlaéte SIPKU NADOL na ovla-
dacom paneli (obr. 1.5). Na displeji sa zobrazi ..PrG". Stlacte
tlacidlo SIPKA NAHOR.

¢ Opatovnym stlacenim Sipok nastavte pozadovanu teplotu.

¢ Pockajte 3 sekundy - nastavend hodnota sa ulozi.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

¢ Na Cistenie nepouzivajte prid vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a moze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebic nie je v dobrom stave istoty, méZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnt situaciu.

Cistenie

e Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthcenou jemnym mydlovym roztokom.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

 Nikdy nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Cis-
tenie nepouzivajte ocelovd vlnu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
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pustadla!
e Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrba

* Pravidelne kontrolujte cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebic nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

 VSetku Udrzbu, instaldciu a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musiich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napéjania a Uplne vychladnuty.

¢ Spotrebic¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

o Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presivani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Alarmy
Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, obrétte sa na dodavatela/po-
skytovatela sluzieb.

Alarm | Popis

Al Sonda je poskodena

A2 Sonda je skratovana

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunélnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesd zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.



Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette Fine Dine-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat forste gang.

Sikkerhedsanvisninger
* Brug kun apparatet til det tilsigtede formal, det er designet
til, som beskrevet i denne vejledning.
* Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af for-
kert drift og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke
selv at reparere apparatet. Apparatets elektriske dele

md ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Hold aldrig

apparatet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de elek-

triske forbindelser og ledningen regelmaessigt for skader. Nar

apparatet er beskadiget, skal det frakobles stremforsyningen.

Reparationer ma kun udferes af en leverander eller en kvalifi-

ceret person for at undga fare eller personskade.

ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal stromkablet om

ngdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet traek, beska-

digelse, kontakt med varmeoverfladen eller snublefare.

ADVARSEL! S& lnge stikket er i stikkontakten, er apparatet

tilsluttet strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du frakobler strgm-

forsyningen, renggringen, vedligeholdelsen eller opbevaringen.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

Rer ikke ved stikket/elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik/forbindelser veek fra

vand og andre vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal

stramforsyningsforbindelserne straks fjernes. Brug ikke

apparatet, fgr det er blevet kontrolleret af en certificeret

tekniker. Manglende overholdelse af disse instruktioner vil

medfgre livstruende risici.

Tilslut stremforsyningen til en let tilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan frakoble apparatet i ngdstilfeelde.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe

eller varme genstande, og hold den veek fra &ben ild. Traek

aldrig i netledningen for at tage stikket ud af stikkontakten,

og traek altid i stedet i stikket.

Baer aldrig apparatet i ledningen.

Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-

rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

Dette apparat md ikke betjenes af personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med

manglende erfaring og viden.

Dette apparat md under ingen omstaendigheder bruges af

bgrn.

Opbevar apparatet og dets elektriske forbindelser utilgeen-

geligt for bgrn.

Brug aldrig andet tilbehgr eller andet udstyr end det, der fgl-

ger med apparatet eller anbefales af producenten. Undladel-

se af dette kan udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og

kan beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Brug ikke dette apparat ved hjaelp af en ekstern timer eller
flernbetjening.

* Anbring ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kul-
komfur osv.).

e Tildaek ikke apparatet i drift.

* Anbring ikke genstande oven p& apparatet.

* Brug ikke apparatet i nerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omré&de, hvor der
kan bruges en vandstrale.

e Lad der veere mindst 20 cm plads omkring apparatet til ven-
tilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilationsdbninger pa apparatet fri
for forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

e Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader er
meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, hdndtag,
kontakter,  timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicereprasentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

¢ Brug aldrig dette apparat uden vand.

* Undga at koge tgrt. Dette apparat er sikret mod at koge tort
med en overophedningsbeskyttelse.

e Denne overophedningsbeskyttelse slukker automatisk for
apparatet. | sd fald skal du lade apparatet kole helt af, for
du bruger det igen. Det er farligt at tilsaette vand til en varm
kedel, da der kan opsta pludselig damp.

Tilsigtet anvendelse

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kgkkener pd restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fgdevarer.

¢ Apparatet er beregnet tilvandskogning og vedligeholdelse af
serveringstemperaturen i kommerciel brug. Enhver anden
brug kan fare til beskadigelse af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 pa side 3)

1. Vandhane

2. Kontrol, der angiver lys
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Hovedafbryder TIL/FRA

Drypbakke

Temperatur kontrolpanel

Vandindtag

Overlgbstank

8. Strgmkabel

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning geelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

No g~ W

Klargering for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldstendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Rengr tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring
og vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

* Anbring apparatet p& en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

e Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de forste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Betjening

* Teend for apparatet med hovedafbryderen (fig. 1.3).

e Indstil gnsket temperatur. Den gule indikator lyser (aktive
varmeelementer). N&r vandet ndr den indstillede temperatur,
lyser den grgnne indikator.

¢ Den rgde indikator for fgrste vandfyldning lyser. Den lyser
0gsd, hvis apparatet begynder at fungere uden vand, eller
hvis en af alarmerne vises.

Indstilling af temperatur

e Tryk pa PIL NED pd kontrolpanelet for at indstille temperatu-
ren (fig. 1.5). Displayet viser "PrG”. Tryk pa PIL OP.

* Tryk pd pilene igen for at indstille den gnskede temperatur.

e Vent 3 sekunder - den indstillede vaerdi gemmes.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkgl det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opstd elektrisk stgd.

e Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renger den afkslede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Undga, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe

eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

o Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt kelet af.

* Opbevar apparatet pa et kgligt, rent og tert sted.

¢ Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bunden.

Alarmer
Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du kontakte leve-
randgren/serviceudbyderen.

Alarm | Beskrivelse

Al Proben er beskadiget

A2 Proben er i kortslutning

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen méade. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deaekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kebsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.



UOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit tdiman Fine Dine-laitteen. Lue tama kaytto-
opas huolellisesti ja kiinnita erityistd huomiota alla oleviin
turvallisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asen-
nusta ja kayttoa.

Turvallisuusohjeet
o Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.
* Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.
VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al4 yrita korjata laitet-
ta itse. Al upota laitteen sihkoosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 koskaan pidé laitetta juoksevan veden alla.
ALAKOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitannat ja johto saannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteestd. Ainoastaan toi-
mittaja tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilantei-
den ja loukkaantumisten valttdmiseksi.
VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus [dmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.
VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.
VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista virta-
lahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoinnista.
Kytke laite pistorasiaan vain laitteen etiketissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

Ald kosketa pistoketta/sahkélitantdja marillé tai kosteilla kasill

Pida laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista

nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat

valittomasti. Ala kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu tek-

nikko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta

jattdminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta

voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin teravien tai kuu-

mien esineiden kanssa, ja pidd johto poissa avotulen lahei-

syydestd. Al3 koskaan veda virtajohdosta irrottaaksesi sen

pistorasiasta, vaan veda aina pistokkeesta.

Al3 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

Al4 koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

Al3 tydnn3 esineits laitteen koteloon.

Al4 koskaan jati laitetta ilman valvontaa kiyton aikana.

Tata laitetta saa kayttaa ravintolan, ruokalan tai baarin keitti-

6ssa koulutettu henkilokunta jne.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-

varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla

ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

Pida laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

Al3 koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja tai

valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita. Muussa

tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus ja laitteen

vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisid osia ja lisdvarusteita.

o Ald kdyta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Ald aseta laitetta lammityskohteen paalle (bensiini, sahkd,

hiililiesi jne.).

o Al peita kdytdssa olevaa laitetta.

o Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle.

« Ala kiytd laitetta avotulen, rajhtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien dheisyydessa. Kaytd laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovi asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayttaa
vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdytdn aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet

 Tamd laite on tarkoitettu kaupalliseen kaytton.

. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!

Saavutettavien pintojen l@mpotila on kayton aikana
erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai [@mpotilan vaantimia.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

o Als koskaan kayts tata laitetta ilman vetta.

* Valta kiehumista kuivaksi. Ylikuumenemissuoja estaa laitteen
kiehumisen kuivaksi.

e Taméa ylikuumenemissuoja sammuttaa laitteen automaatti-
sesti. Anna talldin laitteen jadhtya kokonaan ennen kuin kay-
tat sitd uudelleen. Veden lisddminen kuumaan kattilaan on
vaarallista, koska dkillista hoyrya voi muodostua.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden
jne. keittidissa, mutta ei jatkuvaan ruoan massatuotantoon.

e Laite on suunniteltu veden keittdmiseen ja tarjoiluldmpétilan
sailyttamiseen kaupallisessa kaytdssa. Muu kayttd voi vahin-
goittaa laitetta tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkévirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkéliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Vesihana

Ohjaimen merkkivalot

Paakytkin PAALLA/POIS

Tippa-alusta

Lampétilan ohjauspaneeli

Veden tulo

Ylivuotosailic

8. Virtajohto

Huomautus: Taman oppaan sisalto koskee kaikkia lueteltuja koh-
teita, ellei toisin mainita. Ulkonakd voi poiketa esitetyista kuvista.

e
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Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja etta siina on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittémasti yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

e Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on tdysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmonkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

o Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttad laitettasi tulevaisuudessa.

e Sdilyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjdamien vuoksi laitteesta voi lahted

kevyt haju ensimmadisten kayttokertojen aikana. Tama on nor-

maalia, eika se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kéyttoohjeet

Kaytto

o Kytke laite paalle paakytkimelld (kuva 1.3).

o Aseta haluttu lampatila. Keltainen merkkivalo syttyy (aktiivi-
set lammityselementit]. Kun vesi saavuttaa asetetun [ampo-
tilan, vihrea merkkivalo syttyy.

¢ Ensimmaisen veden téyton aikana punainen merkkivalo syt-
tyy. Se syttyy myds silloin, kun laite alkaa toimia ilman vettd
tai jos jokin halytys tulee ndkyviin.

Lampétila-asetus

e Aseta lampotila painamalla ohjauspaneelin NUOLTA ALAS
[kuva 1.5). Naytossa nakyy "PrG”. Paina NUOLI YLOS.

¢ Aseta haluttu l@mpdtila painamalla nuolia uudelleen.

¢ Odota 3 sekuntia - asetettu arvo tallentuu.

Puhdistus ja huolto

o HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jaahdyta ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Ald kayta vesi- tai hoyrypesuria puhdistukseen &laka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkaisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

e Valta veden joutumista kosketuksiin sahkékomponenttien
kanssa.

« Al koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kdytd voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooripitoisia puhdistusaineita. Ala kdytd puhdis-
tukseen terdsvillaa, metallisia vélineitd tai terdvia tai terava-
krkisia esineitd. Al4 kdyta bensiini4 tai liuottimia!

* Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saanndllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

e Jos huomaat, etta laite ei toimi oikein tai ettd siind on ongel-
ma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys toimittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
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tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtdvaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

¢ Varmista aina ennen sailytystd, ettd laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on taysin jadhtynyt.

o S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Ald koskaan aseta raskaita esineita laitteen palle, silla ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kaynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

Halytykset
Jos laite ei toimi kunnolla, ota yhteytta toimittajaan/palvelun-
tarjoajaan.

Halytys | Kuvaus

Al Anturi on vaurioitunut

A2 Mittapaa on oikosulussa
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite [esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessd auttaa sddstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtiodn. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjepte dette Fine Dine-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og vaer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Bruk apparatet kun til det tiltenkte formalet det ble konstru-
ert for, som beskrevet i denne h&ndboken.

« Produsenten er ikke ansvarlig for skader forérsaket av feil
drift og feil bruk.



. A FARE! FARE FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk a re-
parere produktet selv. Ikke senk de elektriske delene

av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri appa-

ratet under rennende vann.

BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske

koblingene og ledningen regelmessig for skader. Koble pro-

duktet fra strgmforsyningen nar det er skadet. Eventuelle re-

parasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller kvalifisert

person for & unnga fare eller skade.

ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, skal du om ngd-

vendig fgre stremkabelen trygt frem for & unngd utilsiktet

trekking, skade, komme i kontakt med varmeflaten eller for-

arsake snublefare.

ADVARSEL! Sa lenge stgpselet er i stikkontakten, er appara-

tet koblet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! S& ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strom-

forsyningen, rengjgring, vedlikehold eller oppbevaring.

Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og

frekvensen som er nevnt pa produktets etikett.

lkke bergr plugg/elektriske tilkoblinger med vate eller fuk-

tige hender.

Hold apparatet og elektriske stgpsel/tilkoblinger unna vann

og andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du umiddel-

bart fjerne stromforsyningstilkoblingene. Ikke bruk produk-

tet for det er kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse

instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende risikoer.

Koble strgmforsyningen til en lett tilgjengelig stikkontakt slik

at du kan koble fra produktet umiddelbart i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna apen ild. Trekk aldri i

stremledningen for & koble den fra stikkontakten, trekk alltid

i stopselet i stedet.

Baer aldri apparatet etter ledningen.

Prov aldri & 3pne apparatets hus selv.

Ikke sett gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet veere uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal brukes av oppleert personell pa kjgkke-

net i restauranten, kantiner eller barpersonale osv.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer som

mangler erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av barn.

Oppbevar apparatet og dets elektriske tilkoblinger utilgjen-

gelig for barn.

Bruk aldri tilbehgr eller annet utstyr enn det som fglger med

produktet eller anbefales av produsenten. Unnlatelse av &

gjere dette kan utgjgre en sikkerhetsrisiko for brukeren og

kan skade produktet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

Ikke bruk dette apparatet ved hjelp av en ekstern timer eller

et fiernkontrollsystem.

Ikke plasser apparatet p& et varmeobjekt (bensin, elektrisk,

kullkoker osv.).

Ikke dekk til produktet som er i bruk.

Ikke plasser gjenstander oppd produktet.

Ikke bruk apparatet i nzerheten av dpen ild, eksplosive eller

brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en horisontal,

stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Produktet er ikke egnet for montering i et omrade der en
vannstrale kan brukes.

e La det vaere en avstand pa minst 20 cm rundt produktet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger p& produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

¢ Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

TER! Temperaturen pd de tilgjengelige overflatene er
svaert hgy under bruk. Bergr bare kontrollpanelet, hdndtake-
ne, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller temperaturkon-
trollbryterne.

* Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut av produ-
senten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

* Bruk aldri dette apparatet uten vann.

* Unnga & koke tgrr. Dette produktet er sikret mot koking torr
ved en overoppheting beskyttelse.

* Denne overopphetingsbeskyttelsen slar av produktet auto-
matisk. | s3 fall ma du la produktet kjole seg helt ned far du
bruker det igjen. Tilsetning av vann til en varm vannkoker er
farlig fordi plutselig damp kan oppsta.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjokken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersi-
elle virksomheter som bakerier, slakter osv., men ikke for
kontinuerlig masseproduksjon av mat.

e Produktet er konstruert forvannkoking og opprettholder ser-
veringstemperaturen i kommersiell bruk. All annen bruk kan
fore til skade pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene veere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 p& side 3)

1. Vannkran

Kontroll som indikerer lys

Hovedbryter PA/AV

Dryppbrett

Kontrollpanel for temperatur

Vanninntak

Overlgpstank

8. Strgmledning

Merknad: Innholdet i denne héndboken gjelder for alle oppfor-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.
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Klargjgring fgr bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.
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* Rengjer tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

e Ta vare p& emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

* Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er

godt ventilert.

Bruksanvisning

Drift

* S13 pé produktet med hovedbryteren [fig. 1.3).

* Still inn pnsket temperatur. Gul indikator lyser (aktive var-
meelementer]. Nar vannet ndr innstilt temperatur, lyser den
grgnne indikatoren.

 Under fgrste vannfylling vil den rgde indikatoren lyse. Den vil
0gsa lyse hvis produktet begynner & fungere uten vann eller
hvis en av alarmene vises.

Temperaturinnstilling

e Trykk PIL NED pd kontrollpanelet for 3 stille inn temperatu-
ren (fig. 1.5). Displayet viser «PrG». Trykk pa PIL OPP.

* Trykk pd pilene igjen for & stille inn gnsket temperatur.

e Vent i 3 sekunder - innstilt verdi vil bli lagret.

Rengjgring og vedlikehold

* OBS! Koble alltid apparatet fra stramforsyningen og avkjgl fgr
oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

o Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fare til en farlig situasjon.

Rengjgring

¢ Rengjgr den avkjelte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild spelgsning.

 Unngéd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

e Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. lkke bruk bensin eller lasemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

* Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring
o For oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
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fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.

 Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og tert sted.

¢ Plasser aldri tunge gjenstander pd apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du flytter og hold det nederst.

Alarmer
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, ta kontakt med leve-
randgren/tjenesteleverandgren.

Alarm | Beskrivelse

Al Proben er skadet

A2 Proben er i kortslutning

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=/ 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Fine Dine. Pred prvo
namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navo-
dila za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spo-
daj opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

o Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki je nastala
zaradi nepravilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave



nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!

Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-

rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite

iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitel] ali

usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-

rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,

poskodbam, stiku s grelno povréino ali nevarnosti spotikanja.

OPOZORILO! Dokler je vtic v vticnici, je naprava prikljucena na

napajanje.

OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omreZja, Cis¢enjem,

vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklopite.

Napravo prikljucite samo na elektri¢no vtiénico z napetostjo

in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-

Znimi rokami.

Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode

in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite

napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne

preveri pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo

povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,

tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrocimi pred-

meti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne vlecite na-

pajalnega kabla, da ga odklopite iz vticnice, vedno povlecite vtic.

Naprave nikoli ne nosite s kablom.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

Ne vstavljajte predmetov v ohiSje naprave.

Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-

vracije, menzah ali baru itd.

Naprave ne smejo uporabljati osebe zzmanjsanimi telesnimi,

cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-

njem izkusenj in znanja.

* V nobenem primeru tega aparata ne smejo uporabljati otroci.

Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-

zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec

V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje

za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte

samo originalne dele in dodatke.

Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-

ma za daljinsko upravljanje.

Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektriéni,

Stedilnik z ogljem itd.).

Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega ognja, eksplozivnih

ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-

ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

¢ Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mo-
gocCe uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za pre-
zracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne ovirajo.

Posebna varnostna navodila
* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.
. f"} POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!

Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo visoka.
Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal, gumbov
programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

« Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izogne nevarnosti.

* Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode.

e [zogibajte se vrenju suhega. Ta naprava je zascitena pred vre-
njem in susenjem zaradi zascite pred pregrevanjem.

e Ta zaScita pred pregrevanjem samodejno izklopi napravo. V
tem primeru naj se naprava pred ponovno uporabo popolno-
ma ohladi. Dodajanje vode v vroc kotli¢ek je nevarno, ker se
lahko pojavi nenadna para.

Predvidena uporaba

e Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

¢ Naprava je zasnovana za vrenje vode in vzdrzevanje tempera-
ture v komercialni uporabi. Kakrsna koli druga uporaba lahko
povzro¢i poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

e Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrsCena kot zascitni razred | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektri¢ni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Pipazavodo

Kontrola opozorilnih luci

Glavno stikalo VKLOP/IZKLOP

Pladenj za kapljanje

Kontrolna plosc¢a temperature

Vhod za vodo

Preto¢na posoda

8. Napajalni kabel

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen e ni dolo¢eno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.
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Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo oistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cidcenje in vzdrievanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

 Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-

dnosti.
=




* Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.
OPOMBA! Zaradi ostankov iz proizvodnje lahko naprava v prvih
nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na
kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Delovanje

* Napravo vklopite z glavnim stikalom (slika 1.3).

« Nastavite Zeleno temperaturo. Zasveti rumen indikator (ak-
tivni grelni elementi). Ko voda doseZe nastavljeno temperatu-
ro, zasveti zeleni indikator.

e Med prvim polnjenjem vode zasveti rdeC indikator. Zasveti
tudi, ¢e naprava zacne delovati brez vode ali ¢e se prikaze
eden od alarmov.

Nastavitev temperature

¢ Za nastavitev temperature pritisnite NAVZDOL na nadzorni
plos¢i [slika 1.5). Na prikazovalniku se prikaze »PrG«. Pri-
tisnite ARROW UP.

¢ Ponovno pritisnite puscice, da nastavite Zeleno temperaturo.

e Pocakajte 3 sekunde - nastavljena vrednost bo shranjena.

Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju, lahko to negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

Cisenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

¢ Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ¢iscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

e Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

* Napravo shranjujte na hladnem, cistem in suhem mestu.

« Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drZite na dnu.
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Alarmi
Ce naprava ne deluje pravilno, se obrnite na dobavitelja/ponu-
dnika storitev.

Alarm | Opis

Al Sonda je poskodovana

A2 Sonda je v kratkem stiku

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in prilozite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje Ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran Fine Dine. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten fér forsta gangen.
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Séakerhetsinstruktioner

¢ Anvand endast produkten for det avsedda &ndamal den &r
avsedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig
drift och felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Frsok inte

reparera produkten sjdlv. Sank inte ned apparatens
elektriska delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig pro-
dukten under rinnande vatten.

+ ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de elek-
triska anslutningarna och sladden regelbundet for eventuella
skador. Koppla bort produkten fran stromforsérjningen nar
den &r skadad. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

¢ VARNING! Nar du placerar produkten ska du dra strémkabeln
pa ett sakert satt om det behdvs for att undvika oavsiktlig drag-



ning, skador, kontakt med varmeytan eller snubblingsrisk.

VARNING! S& lange kontakten &r i uttaget ar produkten an-

sluten till stromfdrsérjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan du kopplar bort den

fran stromférsérjningen, rengoring, underhdll eller férvaring.

Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning

och frekvens som anges pé produktens etikett.

Vidrér inte kontakten/elektriska anslutningar med vata eller

fuktiga hander.

Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta frén

vatten och andra vétskor. Om produkten faller i vatten, ta

omedelbart bort strémférsérjningsanslutningarna. Anvand

inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad

tekniker. Underldtenhet att félja dessa instruktioner kommer

att orsaka livshotande risker.

Anslut stromférsorjningen till ett attillgangligt eluttag sd att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller heta

f6remal och hall den borta frén 6ppen eld. Dra aldrig i natslad-

den for att dra ut den ur uttaget, dra alltid i kontakten istallet.

Bar aldrig apparaten i sladden.

Forsok aldrig oppna produktens hélje sjalv.

Forinte in foremal i produktens holje.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

Denna apparat ska anvandas av utbildad personal i koket pa

restaurangen, matsalar eller barpersonal osv.

Denna apparat far inte anvandas av personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental fsrméga eller personer som

saknar erfarenhet och kunskap.

Denna apparat far under inga omstandigheter anvandas av barn.

Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom

rackhall for barn.

Anvénd aldrig tillbehdr eller andra extra enheter an de som

medféljer produkten eller som rekommenderas av tillverka-

ren. Underldtenhet att gora detta kan utgéra en sakerhets-

risk for anvandaren och skada produkten. Anvand endast

originaldelar och tillbehdr.

Anvand inte produkten med hjélp av en extern timer eller ett

fjarrkontrollsystem.

Placera inte apparaten pa ett varmeobjekt [bensin, el, kolspis osv.).

o Tack inte 6ver produkten under drift.

Placera inga féremal ovanpa produkten.

¢ Anvand inte apparaten i ndrheten av dppen eld, explosiva el-
ler brandfarliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, vdrmebestandig och torr yta.

e Produkten ar inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme p& minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

» VARNING! Hall alla ventilationséppningar pa produkten fria
fran hinder.

Séarskilda sdkerhetsanvisningar

* Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FGR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna ar myck-

et hdg under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

* Om nétsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med liknande kompetens

for att undvika fara.

¢ Anvand aldrig denna apparat utan vatten.

 Undvik att koka torrt. Denna produkt ar sakrad mot kokning
och torr genom dverhettningsskydd.

e Detta dverhettningsskydd stanger av produkten automatiskt.
Lat i sa fall produkten svalna helt innan du anvander den
igen. Att tillsatta vatten till en varm vattenkokare ar farligt
eftersom plétslig anga kan uppsta.

Avsedd anvandning

e Denna apparat &r avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kék av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella féretag som bagerier, butcheries
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av mat.

* Produkten &r avsedd férvattenkokning och uppratthaller serve-
ringstemperaturen vid kommersiell anvandning. All annan an-
vandning kan leda till skador pa produkten eller personskador.

* Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Vattenkran

Kontroll som indikerar lampor

Huvudstrémbrytare PA/AV

Droppbricka

Kontrollpanel for temperatur

Vatteninlopp

Overflode tank

Natsladd

Anmarkning: Innehéllet i denna handbok géller for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.
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Forberedelse fore anvdndning

e Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

 Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

* Rengor tillbehéren och produkten fore anvandning [se ==>
Rengéring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

¢ Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

¢ Behdll forpackningen om du tanker forvara din produkt i
framtiden.

* Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! Pa grund av tillverkningsrester kan produkten avge en

latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt och

indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten ar

val ventilerad.
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Bruksanvisning

Drift

* SI3 p4 produkten med huvudstrémbrytaren (fig. 1.3).

o Stillin 6nskad temperatur. Den gula indikatorn tands (aktiva
virmeelement). Nar vattnet ndr installd temperatur tands
den grona indikatorn.

e Under den férsta vattenpafyllningen tinds den réda indika-
torn. Den tands ocksd om produkten bérjar fungera utan vat-
ten eller om ett av larmen visas.

Temperaturinstallning

« Stall in temperaturen genom att trycka pa PIL NED pa kon-
trollpanelen [fig. 1.5). Displayen visar "PrG”. Tryck pd PIL
UPP.

* Tryck pa pilarna igen for att stélla in 6nskad temperatur.

e Vanta 3 sekunder - installt varde sparas.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran stromfor-
sorjningen och L3t den svalna fore frvaring, rengéring och
underhall.

 Anvand inte vattenstrale eller angtvatt fér rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

e Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

¢ Rengdr den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats att med en mild tvallsning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengdringsmedel som innehdller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga féremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

¢ Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att for-
hindra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantoren.

e Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pé en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsérjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Larm
Kontakta leverantdren/serviceleverantsren om produkten inte
fungerar korrekt.
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Larm | Beskrivning

Al Sonden &r skadad

A2 Sonden &r i kortslutning

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir up-
penbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repareras genom
kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten har an-
vants och underhallits i enlighet med instruktionerna och inte har
missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina lagstadgade rat-
tigheter paverkas inte. Om produkten omfattas av garantin ska du
ange var och nar den koptes och inkludera inkdpsbevis [t.ex. kvitto).
| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling fér-
behdller vi oss rétten att 4ndra specifikationerna for produkt, for-
packning och dokumentation utan féregdende meddelande.

E sammans med annat hushallsavfall. Istallet &r det ditt

tenhet att folja denna regel kan bestraffas i enlighet

kommer att bidra till att bevara naturresurser och sakerstalla att den

kontakta ditt lokala atervinningsforetag. Tillverkarna och importérer-
BbJITAPCKHU

BHWMaTeNIHO TOBa PbLKOBOACTBO 3a noTpebutens, kato obbpHete

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras till-
ansvar att kassera din avfallsutrustning genom att [am-
na dver den till en utsedd uppsamlingsplats. Underl3-
med gallande bestammelser om avfallshantering. Separat insamling
och &tervinning av din avfallsutrustning vid tidpunkten for kassering
3tervinns pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljén.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for atervinning,
na tar inte ansvar for materialtervinning, behandling och ekologiskt
bortskaffande, varken direkt eller genom ett offentligt system.
YBaXkaeMu KIMeHTH,
Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen Fine Dine. Mpoyetete
ocobeHo BHMMaHWe Ha npaBusaTa 3a 6e3onacHoCT, oNMcaHm no-ao-
Ny, Npeau Aia UHCTanupare 1 U3non3sare To3W ypef, 3a MbPBY MbT.

WMHcTpykumm 3a 6e3onacHocT
* [3non3BaiiTe ypeaa camo no npegHasHayeHue, 3a KOeTo e npeg-
Ha3HayeH, kakTo e Onm1caHo B TOBa PbKOBOACTBO.
TpON3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYUHEHM OT He-
npaBunHa pabota 1 HenpasuaHa ynotpeba.
OMACHO! PUCK OT TOKOB YOAP! He ce onutsaiite aa
pemoHT/paTe ypeaa camu. He notansiite enektpuyeckute
4acTu Ha ypeda BbB BOAa UM Apyri Te4HOCTW. Hikora He ApbxTe
ypesia nof Tevalla Boga.
HWUKOTA HE WU3MON3BAWTE NOBPEAEH YPEL! Mposepsisaiite
PEOBHO eneKkTpudeckuTe Bpb3kM 1 kabena 3a nospesu. Korato
e NoBpefieH, 13KIoYeTe ypeaa oT enekTposaxpaHsaHero. Beuuku
peMOHTI TpsibBa fa Ce M3BBPLUBAT CaMO OT JOCTaBUMK MW KBa-
JMOUUMPaHO ML, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT U HapaHsiBaHe.
NPEOYNPEXXAEHWE! Korato nosuumonvpate ypesa, npokapaiite
3axpaHBalLys kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a fia naber-
HeTe HEeBOMHO AbpraHe, NoBpeda, KOHTAKT C HarpesaTenHata no-
BbPXHOCT MM ONACHOCT OT NPEnbBaHe.
NPEOYNPEXXAEHWE! [lokaTo Liencentt e B rHe340To, ypedLT e
CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.



o NMPEOYNPEXAEHWE! BVHATW n3kniousalite ypesa, npeav fAa

ro U3KNI0YMTE OT 3aXpaHBaHETo, MOUNCTBAHETO, NOAAPLXKATa UM

CbXpaHeH/eTo.

CBbpeTe ypesia KbM efIeKTpUYECK KOHTAKT CaMo C HanpexeHeTo

11 4eCTOTaTa, NOCOYEHI Ha eTUKETa Ha ypeaa.

He mokocBaiite wiencena/enekTpudeckute Bpb3KA C MOKPU Waut

BNaXHW pbLie.

[lpbXTe ype/a 1 enekTpudeckuTe Wencen/spb3ky Janey ot 8oaa

11 Apyri TeYHOCTW. Ako ypefibT nonafHe BbB Bofa, He3abasHo 13Ba-

LeTe BPb3KWTE Ha 3axpaHBaHeTo. He 13non3gaiiTe ypesa, 4okaTo

He Obsie NpoBepeH OT cepTuduLMpaH TexHuk. HecnassaHeTo Ha

TE3W MHCTPYKLMW LLle L0BEfE [0 XMBOTO3ACTPaLLaBaLLM PUCKOBE.

CBbpeTe 3axpaHBaHeTo KbM IeCHO OCTbIEH eNeKTPUYecKU KoH-

TaKT, Taka Ye fia MOXeTe Ja U3kiioumTe ypeda HesabasHo B ciiyyaii

Ha CreLHOCT.

YBepeTe ce, Ye KabenbT He BK3a B KOHTAKT C OCTPW UM FOPELLM

NPEAMETM 11 F0 iPbXTe faney oT oTKPUT OrbH. Hukora He Abpnaiite

3axpaHBallya kaben, 33 fa ro U3KIYNTe OT KOHTaKTa, @ BUHaru

Ibpnalite Lencena BMeCTo TOBa.

Hukora He HoceTe ypesia 3a kabena my.

Hukora He ce onvTBaliTe fa 0TBapsTe KOpMyca Ha ypeaa camit.

He BapBaliTe NpesMeTy B kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTaBsiiTe ypesia be3 Hanzop no Bpeme Ha ynoTpeba.

To3n ypep Tpsibea Aa ce ynpasnsiBa oT 0byyeH NepcoHan B KyxHsTa

Ha pecTopaHTa, CTonoBeTe U bapa 1 ap.

To3n ypes He TpsibBa a ce M3M0oNn3Ba 0T MLia C HaMaseHn duande-

CK, CETUBHM MW YMCTBEHM Bb3MOXHOCTV MAW NNLA, KOUTO HAMAT

OMNT W NO3HaHMS.

To3nypes npyt HyKakey 0bCTosTeNCTBA He TPAbBa Aa Ce M3M03Ba OT feLia.

CbxpaHsiBaiiTe ypeda v HEroBITe eNeKTPUYECKN BPB3KM Ha MSICTO,

HeJOCTbNHO 33 felia.

Hukora He u3nonssaiite akcecoapn WM [OMbBAHWTENHU YCTPOiA-

CTBa, Pa3/IM4HI OT OCTABEHNTE C ypesa 1V NpenopbyaHit oT npo-

n3BoguTens. Hecra3saHeTo Ha ToBa MOXe [a MPeAcTaBasBa puck

3a be3onacHocTTa Ha notpebutens 1 aa nospean ypeaa. Vsnons-

BaliTe CaMo OpUIVHaNHM YacTU 1 aKcecoapy.

He paboteTe ¢ T031 ypes 4Ype3 BbHLIEH TaiMep MM cucTema 3a

LVCTaHLMOHHO yrpaBeHye.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatene npeamet (6eH3uH, enek-

TPUYECTBO, NeYKa C BbreH 1 ap.).

He nokpwBaiiTe ypea B ekcrnoataLys.

He nocrassiite npefmMeTyH BbpXy ypesa.

He n3nonasaiite ypeaa 8 611130CT 0 OTKPUT MNAMBK, €KCMNO3MBHM

VAV 3ananumi matepuani. Burari pabotete ¢ ypefia Ha XOpH30H-

TanHa, cTabunka, YncTa, TONNOYCTONYMBA U Cyxa NOBBPXHOCT.

YpesisT He e NoAXoALL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbAETO MOXe fia Ce W3-

no38a BoAHa CTpys.

OcTaBeTe NpocTpaHCTBO OT HaiA-Manko 20 cM 0KoNo ypesa 3a BeH-

TUAALMS Mo BpeMe Ha yroTpeba.

o NPEOYNPEXAEHME! Masete Bcuukn BEHTUNALMOHHN OTBOPU Ha
ypesa oT NpensTcTauns.

CneumanHu MHCTPYKLUMK 33 GesonacHocT
* To3u ypep e NpefjHa3HaueH 3a Tbproscka ynotpeba.
. BHUMAHME! PUCK OT U3FAPAHUA! TOPELLIA NO-
BbPXHOCTWU! Temnepatypata Ha 4OCTbAHNTE NOBLPX-
HOCTW e MHOro BKCOKa Mo Bpeme Ha ynoTpeba. [lokocHeTe
CaMo  KOHTPOSIHWA NaHen, APbXKUTE, MNpeBKiloyBaTenuTe,
KonyeTaTa 3a ynpaBneHiMe Ha TailMepa WaW Kon4eTaTa 3a
ynpaBreHue Ha Temnepatypata.
* AKo 3axpaHBalnaT kaben e nospefeH, Toit TpsbBa Aa bbae

3aMeHeH 0T MPOM3BOANTENS, HETOBUS CEPBU3EH areHT uau
nuua ¢ nofobHa kBanudukaLus, 3a Aa ce nsberHe onacHocT.

¢ Hukora He 13non3BaiiTe To3n ypes be3 Boaa.

e [136arBalite fa kunute Ha cyxo. To3un ypes e 3aliMTeH cpelly
13cyliaBaHe Ypes 3alluTa OT NperpasaHe.

e Tasn 3aluTa Ccpelly nperpsiBaHe K3kiiouBa ypefa aBToMa-
TUYHO. B T0311 cnyyaii ocTaBeTe ypeda fia ce 0XNadu HambiHoO,
npefn Aa ro 13nonaeare oTHoBO. [lobaBsAHeTo Ha BoAa KbM
ropeL YaiHWK e 0nacHo, 3aLL0TO MOXe Aa Bb3HUKHE BHe3an-
Ha napa.

MpeaHasHaueHune

e To3u ypef e NpefiHa3HayueH 3a TbProBCKM MPUNOXEHNUS, Ha-
npUMep B KyXHW Ha PecTopaHTW, cTonoBe, boAHNLN 1 B Tbp-
TOBCKM NPeAnpUATAS KaTo NeKapHW, Mecapu u Ap., HO He 1 3a
HenpekbLCHaTo MacoBo NPOM3BOACTBO HA XpaHa.

. ‘/pemﬂ € npefiHa3Ha4eH 3a KnneHe Ha Bofda W NoAAbpxa TeM-
nepatypata Ha cepBMpaHe Npu TbproBcka yHOTpe6a. Bcska
apyra ynotpeba Moxe Aa foBefe 40 NOBPeAa Ha ypeda unu
110 HapaHsiBaHe.

e PabotaTa ¢ ypela 3a BCAKakBu Apyrn Lenu ce c4nTa 3a 3/10-
ynotpeba c yctpoiicTgoTo. MoTpebnTtensT Hocn LsinaTta oTro-
BOPHOCT 3a HenpaBWHaTa ynoTpeba Ha ycTpoiCcTBOTO.

3336MﬂBaI.I.I.a WHCTanauua

To3n ypep e knacuduumpaH kato 3awuteH knac | v Tpabsa aa
Obe CBbp3aH KbM 3aLLMTHO 3a3eMABaHe. 3a3eMABaHeTo HaMa-
19183 pUCKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUTypsiBa U3XOfeH NPOBOAHUK
33 eNeKTPUYEcKus ToK.

To3n ypep e cHabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsiBall
LLEMNCeN UMM eNeKTPUYECKM BPb3KHM CbC 3a3eMsBALL, NTPOBOAHMK.
Bpb3kuTe Tpsibea Aa GbaaT NpaBuIHO MOHTUPAHW 1 3a3eMeHU.

OCHOBHM YacTK Ha NpoAyKTa

(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

Yewma 3a Boga

KoHTponeH nHankaTop 3a cBeTanHuTe

Knioy 3a BKlouBaHe/n3knioysaHe

TaBuyKa 3a KaneHe

KoHTponeH naten 3a Temneparypara

Bxog 3a Boga

Pesepsoap 3a npenvsate

3axpaHBaLy kaben

3abenexka: CbbpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHacH 3a
BCWYKM M3DPOEHN eNeMeHTU, 0CBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BBHWHMAT BUA MOXe Aa Ce pa3fiuuaBa oT MnokasaHuTe uikoc-
Tpaumn.

©® Nog W=

MoprotoBka npeaum ynotpeba

¢ OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMATHU ONAKOBKM U ONaKoBKU.

e [poBepeTe Aanu ycTpolcTBOTO e B [0DpPO CbCTOAHME U C
BCUYKM aKcecoapu. B cnydali Ha HembfHa wnv noBpeneHa
[l0CTaBka, MONs, CBbpXeTe ce He3abaBHO € jocTaBuvka. B
TO3M CNyYalt He N3N0N3BalTe YyCTPONCTBOTO.

e MoyuncTeTe npuHagnexHocTuTe U ypefa npean ynotpeba
[BuxTE ==> MouuncTBaHe 1 Noaapbxkal.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e HaMbJIHO CyX.

e MocTaBeTe ypefia BbPXy XOPWU30HTaNHa, CTabuaHa 1 Tonno-
yCTOMYMBaA MOBBPXHOCT, KOATO e De3onacHa cpelly NpbCki
BOAA.

* CbxpaHsiBaiiTe onakoBKaTa, ako Bb3HaMepsBaTe 4a CbXpaHs-
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BaTe ypesa cv B bbjelle.
¢ 3ana3seTe pbKOBOACTBOTO 3a N0TPebUTENS 3a Bbaelly CnpaBKu.
3ABEJIEXXKA! TMopaan octaTbly OT MpoV3BOACTBOTO, ypeabT
MOXe fla M37bYBa JleK MUPWC MO BPeMe Ha MbpBUTE HSKOIKO
ynoTpebu. ToBa e HOPMasHO W He Noka3Ba HWUKakbB AedeKT nin
0nacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypefbT e fobpe BEHTUANPaH.

WHcTpyKumm 3a paboTa

Pa6ora

* BinioueTe ypena upes masHug npeskiioysaren (¢ur. 1.3).

¢ 3agaiite xenaHata Temnepatypa. XbATUAT UHAMKATOP Lue
CBETHe laKTMBHVI HarpesaTenHn eﬂeMEHTV]]. Korato BoAaTa
LOCTUrHE 33jja/leHaTa TeMneparypa, 3eNeHNAT MHAUKATOP Lye
CBETHe.

¢ o BpeMe Ha MbpBOTO NMbJIHEHE C BOLA LLe CBETHE YepBeHUAT
MHOMKaTOop. LU,e CBETHE W aKo ypeAbT 3ano4yHe fa pa60Tv1 6es
BO[a MK aKo Ce NoABK HAKOA OT anapMuTe.

HacTpoika Ha TeMnepatypata

¢ 3a fa 3apapete Temnepatypa, HatucHete CTPEJIKA HALLOJTY
Ha KoHTponHua naven (¢ur. 1.5). Aucnnear we nokaxe .PrG".
Hatucrere CTPEJIKA HATOPE.

¢ HaTucHeTe 0THOBO CTpenkuTe, 3a fia 3afafeTe XenaHara TeM-
neparypa.

e [I3yakalite 3 cekyHau - 3ajajeHata CTOMHOCT We Obae 3a-
nucaxa.

MoumncTBaHe M NopApPbLXKKA

¢ BHUMAHWE! BuHaru n3kntousalite ypesia 0T enekTpo3axpaH-
BaHeTo U oxnax,uame npeaun cbxpaHeHue, Nno4YncTeaHe U Nog-
LpbXKa.

¢ He n3non3galiTe BofHa CTPyst UV NapoCTpylika 3a MoymncTBa-
He 1 He HaTucKaliTe ypeaa Noj BofaTa, Thil KaTo YacTuTe e
Ce HaMoKpAT 1 MOXe fia ce Nosy4n TOKOB yaap.

* AKO ypeabT He ce nopabpxa B 4obpO CbCTOSIHWE Ha YWCTOTA,
TOBa MOXe [a noBiunsge He6ﬂaFOHpM9THO Ha XWBOTa Ha ypena
1 [a [loBefie [0 onacHa cuTyaums.

Mouncreate

e oyucteTe oxnajjeHara BbHLHA MOBBPXHOCT C Kbpra v
rb0a, N1eKo HaBAAXHeHa C Mek carnyHeH pasTaop.

e /136qrsaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C eNEeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

* Hukora He noTansiite ypefa BbB BOAA MW pYTW TEYHOCTH.

 Hukora He u3non3gaiiTe arpecuBHM NOYMCTBALLW NpenapaTy,
abpasusHM rbOM MAKM NoYMCTBaWM NpenapaTy, CbabpXaliym
xnop. He n3nonssaiite cToMaHeHa BbHA, MeTanHu npnbopu
MAW OCTPW AW OCTPY NPEeAMETH 3a nouncTeaxe. He nanons-
BaiiTe 6eH3UH nwn pasteoputenu!

¢ Hukaksu yacTu He ca be3onacHi 3a CbAOMUSIHA MaLLMHE.

MopApbxKa

e MpoBepsBaiiTe pefosHo paboTata Ha ypeda, 3a Aa npeno-
TBPaTUTE CEPUO3HU UHLIMAEHTU.

o AKO BUOMTE, Ye ypeabT He paboTi NPaBUAHO UK Ye NMa Npo-
bnem, crpeTe fa ro M3non3gate, U3KMIOYETE FO U Ce CBbPXeTe
C J0CTaBYMKa.

* Bcuuky AeiiHoCTY Mo NofApbxka, MOHTaX 1 PeMOHT Tpsbsa
[la Ce N3BbPLUBAT OT CNeLManu3npaHi 1 ymbAHOMOLLEHN Tex-
HWLW WK 4@ Ce NPenopbYBaT 0T NPOU3BOANTENS.

TpaHcnopTuUpaHe u CbxpaHeHue
e [pefy cbXpaHeHVe BUHArK Ce yBepsiBaiiTe, Ye ypedbT e 13-
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KIIOYEH OT e1eKTPO3aXPaHBAHETO 1 € HAMbBIIHO OXNAZEH.

* CbXxpaHsBaiiTe ypesa Ha XNafHo, YNCTO W CYXO MSACTO.

o Hukora He nocTaBanTe TexXku MpeaMeTV BbPXy ypefa, Tl
KaTo TOBa MoXe ia ro noBpe/u.

 He mecTete ypesa, AokaTo pabotu. M3knioueTe ypesa ot enek-
TPO3axpaHBaHeTo, Korato ce ABWXWTE, W ro 3aApbXTe B J0-
NIHaTa YacT.

Anapmu
Ako ypefbT He GYHKUMOHMpPA NpaBuUHO, MOAS, CBBbPXeTe ce ¢
[0CTaBYMKa/00CTaBYMKa Ha ycnyru.

Anapma | Onucanne

Al CoHpaTa e noBpefeHa

A2 ConpaTa e B KbCO CbefiHeHNe
FapaHums

Bceku edekT, 3acaraly, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeja, KOMTO Ce BIdKaa
B paMKMTe Ha efiHa FoAMHa Crlef NOKyMKaTa, e Bbaie peMoHTUpaH Ypes
BesnnateH peMOHT U 3aMsiHa, Y YCI0BME Ye YpeaLT e bun uanona-
BaH U MOAbPXAH B COTBETCTBUE C UHCTPYKLMAMTE U He e Bun 3noy-
noTpedsiBaH UnK ynoTpebaBaH No HUKaKbB HauMH. BalwumTe 3akoHoBK
npaBa He ca 3acerHaTy. AKo ce U31CKBa rapaHLys Ha ypesa, nocoyete
Kbfe 1 Kora e 3akyneH 1 Jobasete foka3aTencrso 3a nokyrka (Harp.
pasnuckal.

B cboTBeTCTBMe C HalaTa NOAMTMKA 33 HeMpeKbCHaTo paspaboTsaHe
Ha MPOYKTV Hite C1 3ara3Bame NpaBoTo fa NpoMeHsiMe be3 npeavs-
BECTVE CneuMdrKaLMmITe Ha NPOAYKTa, ONakoBKaTa 1 0KyMeHTaLusITa.
M3XB'pr19IHe W OKOJIHa cpepa

M=/ | MNpy n3sexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTLT He
TpsibBa fia ce u3XBbPAS 3aefHO C APy BUTOBM OTNa-
by BMecto Toga, Balua 0TroBOPHOCT € fa M3XBbp-
nTe 0BOpYABaHETO 3a OTMAAbLM, KaTo 1o NpefageTe
Ha onpefeneH nyHKT 3a cbbupake. Hecnassaketo Ha
TOBa NPaBMo Moxe Aa Bbje CaHKLMOHNPaHO B CbOTBETCTBHE C NpH-
NOXUMHMTE pa3nopeabv 3a M3XBbPAsHE Ha OTNafbum. Passentoro
cubupaHe n peunkinpanre Ha Balweto obopyssate 3a oTnagbLy no
BpEMe Ha M3XBBPSISIHETO LLie NOMOTHe 3 3aMa3BaHeTo Ha NPUPOLHITE
pecypcu 1 3a rapaHTUpaHe Ha PeLKIMPaHeTo UM Mo HauMH, KOMTO
3alLyTaBa YOBELLKOTO 37jpaBe 1 OKONHaTa Cpefa.

3a noseve MHGOPMaLs 3a TOBA Kbe MOXeTe [a 0CTaBuTe OTNajb-
LMTe CU 38 PELMKIMPAHE, MONIsi, CBbPXETe Ce C MecTHaTa KOMMaHus
3a cbbupaHe Ha oTnagbLy. [pou3BoANUTENMTE 1 BHOCUTENNTE HE HO-
CSIT OTFOBOPHOCT 33 PELMKMPaHe, TPETAPaHE 1 N3XBBLPISIHE Ha OKOA-
HaTa cpesa, HUTO ANPEKTHO, HUTO Ype3 obLecTBeHa CUCTeMa.

PYCCKWUIA

YBakaeMblil knueHt!

Bnarogapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa Fine Dine. Buumatens-
HO NpoyuTaiiTe AaHHOE PyKOBOACTBO NoNb30BaTeNs, yaenss ocoboe
BHMMaHWe Np1BeAEeHHbIM HIDKe NpaBunaM TexHUKK besonacHocTu,
npeXpe YeM yCTaHaBNMBATb W UCMONb30BaTb NPMBOp B NepBbIiA pas.

MHeTpyKumm no TexHUKe 6esonacHocTH

* Vlcnonb3yiite npubop ToabLKo N0 Ha3HaYeHMIo, NS KOTOPOro OH
npeiHa3HayeH, kak 0nv1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.

* /13roToBuTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOBPEXAEHWS, Bbl-
3BaHHble HeMpaBMbHOI 3KCMAyaTalyeid 1 HenpaBuibHbIM WC-
noNb30BaHIeM.

. A OMACHO! PUCK MOPAXXEHWA INEKTPUYECKM TOKOM!

He nbiTalitech caMocTosTenbHO OTPEMOHTUPOBATL Mpubop.



He norpyxalite anekTpuyeckve yacti npubopa B BoZy Unn Apyrue
XupkocTu. Hukoraa He aepxuTe nprbop nog, NpoTo4HoiA BopoiA.
HUKOTA HE MCMOJNb3YWATE MOBPEXMAEHHBIA NPUBOP!
PerynapHo nposepsilite anekTpuyeckme COeAMHEHUS W LWHYP Ha
Hannure nospexaeHnii. Ecan npubop nospexaeH, otcoeauHuTe
€ro 0T UCTOYHMKA NUTaHus. Jliobble peMoHTHbIe paboTbl JOMXKHbI
BLINOMHATLCA TONIbKO MOCTABLUMKOM AW KBANWQULMPOBAHHLIM
CcreLyanicToM Bo u3bexaHiie onacHoCTM MM TPaBM.
NPEAYNPEXXAEHUE! [Mpu pasmelleHin npubopa nponoxuTe
kabenb nuTaHns 6e30nacHo, ecu 310 Heobxoanumo, YTobbl 13be-
XaTb HenpeaHaMepeHHOro BEITATBaHNS, NOBPEXAeHs, KOHTaKTa
C HarpeBaTesbHOM NOBEPXHOCTBIO UM BO3HIKHOBEHMS ONACHOCT
CMIOTbIKAHWS.

NPEQYNPEXXAEHUE! Moka Bunka HaxopuTes B po3setke, npubop
NOAKIIOUEH K NCTOUHNKY NUTaHNS.

NPEAYNPEXXAEHUE! BCEMLA Buikniovalite npubop nepes ot-
KIOYEHVMEM OT UCTOYHIKA MUTaHWS, OUUCTKOM, TeXHUYECKM 06-
CNYXMBAHMEM U XPaHEHNEM.

Moakniouaiite Npnbop TobKO K 3NeKTPUYECKON po3eTke C Hamnps-
XEHMEM 11 YaCTOTOM, YkazaHHbIMM Ha 3TV KeTKe npubopa.

He npuikacaiitect BAaXHLIMY 1AW BA@XKHBIMM PyKaMy K LLTENCeNb-
HBIM/31EKTPUYECKIM CORIMHEHUAM.

XpaHuTe npubop v anekTpudeck1e BUAKW/COEAMHUTENN BAANM OT
BOAb! 11 Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynan B Bogy, HeMepieHHo
OTCOE/IMHUTE COEANHEHWS UCTOYHMKA NuTaHWs. He ncnonbayiite
npnbop, noka oH He ByaeT NpoBepeH CepTUPULIMPOBAHHBIM TEXHW-
deckuM cneupanuctoM. HecobmiofieHne 3TUX UHCTPYKLMIA MOXeT
NPUBECTM K ONACHBIM [N XN3HU pUCKaM.

o [MogknioumTe NCTOUHIK NUTaHNS K NErKoA0CTYMHON 31eKTPUYECKON
po3eTke, YT0BbI Bl MO HEME/IEHHO OTCOSANHNTL NPUBOP B Cily-
Yae Ype3BbIYaiHoI CUTyaLmMu.

YbenuTech, UTO LUHYP He KOHTAKTMPYET C OCTPBIMU UK FOPSYMMA
npeaMeTaMi 1 XpaHuTe ero BAany oT OTKPbITOro orHs. Hukoraa He
TAHUTE 33 LWHYP NUTaHWS, YTODbI OTCOBAMHUTL €ro OT PO3eTkY, a
BCerfa TAHUTE 3a BINKY.

Hukorpa He nepeHocyTe nprbop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaliTeck 0TKpbITL KOPMyc Nprbopa caMocToATesbHO.
He BcTaBnsiite npemeTs B kopnyc npubopa.

Hukorza He octaBnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMst 1Cnonb-
30BaHNS.

Mprbop AonxeH 3KcnNyaTMpoBaTbcs 0Bby4YeHHbIM NepcoHanoM Ha
KyXHe pecTopaHa, CTos0BbIX, bapa u T. .

[llarHbiit npubop He [0MKeH 3KCNyaTMPOBATLCH NNLAMK C orpa-
HUYEHHBIMU GU3NHECKIMU, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEHHBIMI CMO-
COBHOCTAMM, a Takke NNLaMIA, He UMEIOLMMM OCTaTOYHOMO OMbiTa
1 3HaHWI.

[laHHbIi nprbop KK Nput Kakyx 0bCToATeNbCTBAX He [OMXEH UC-
N0/b30BaThCH JETbMM.

XpaHuTe npubop 11 ero anekTpuYeckie CoeiMHeHNs B HeAOCTYNHOM
N9 AeTel MecTe.

Hukoraa He vcnonb3yiite NpuHaanexHocT! nam kakne-nmbo ao-
NONHWUTENbHBIE YCTPOICTBA, KPOME NOCTABASEMbIX C NPUBOPOM MK
peKoMeH10BaHHbIX pon3BoauTeNeM. HesbinoaHeHue 3toro Tpebo-
BaHNs MOXET NPeACTaBAATh yrpo3y Ans be3onacHocTv nonb3osa-
TeNs M NPUBECTM K MOBPEXAeHMI0 Npnbopa. Mcnoabayiite Tonsko
OpUTMHaNbHbIE AETANN U MPUHAANEXHOCTA.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NoMOLLBIO BHELUHEro TaiiMepa uau
CUCTEMBbI IVCTAHLIMOHHOTO YIPaBNEHMS.

He craseTe npubop Ha HarpesaTensHblit npeamer (6eHauH, anek-
TPUYECKIIA, YroNbHbIA NMTa U T. 4.

* He 3akpbiBaiite nprbop Bo Bpems paboTbl.

* He knagute kakue-nnbo npegmeTsl Ha Npubop.

¢ He ncnonb3ayiite nprbop BOAN3M OTKPLITOrO OTHS, B3PbIBYATHIX UM
NIerkoBocnnameHsioluxcs Matepuanos. Beerga skcnnyatupyiite
npubop Ha ropr30HTaNLHOM, YCTOYMBON, YNCTONA, TEMNOCTONKON 1
CyXoi NOBEPXHOCTU.

¢ [pnbop He NOAXOAWT 151 YCTAHOBKY B MECTaX, Tie MOXKHO UCMONb-
30BaTb BOAAHO XUKIIEP.

¢ OctaBbTe BOKpYr Nprbopa NpocTpaHcTBo He MeHee 20 CM 15 BeH-
TANSLMM BO BPEMS UCMONB30BAHMS.

o NPEOYNPEXXAEHUE! He ponyckalite 3acopeHiist Bcex BEHTUNS-
LIMOHHbIX 0TBEpCTUIA Npubopa.

CneuManbHble MHCTPYKUMM MO TeXHuke 6e30-

MacHoCTH

e JlaHHbIl Nprbop npefHasHayeH A1s KOMMepPYeckoro UCronb-
30BaHUS.

. OCTOPOXXHO! PUCK 0XXOroB! ropA4ME NOBEPX-

HOCTWU! TemnepaTypa [oCTynHbiX NoBepxHOCTel BO

BpeMs 1ICNO/b30BaHNS 04eHb BbiCOKa. [lpukacalitech ToabKo

K NaHenu ynpaseHWs, pyykaM, nepekniouartensM, pyykam

TallMepa WK pyykam peryampoBKi TeMnepaTypsi.

Ecnn WHyp nuTaHUs NoBpex/eH, OH LoMXeH ObiTb 3aMeHeH

113roTOBUTENEM, €0 areHToM Mo 06CaYXMBAHMIO UAW MULAMU

C aHanorvyHo keanudukaliein Bo nsbexaHue onacHoCTy.

Huikorga He ncnonb3ayiite npubop 6e3 Bogpbl.

V136eraiite kneHus B cyxoM Buge. [laHHbI nprubop 3aLuiLeH

OT KMMAYEHUS 1 BBICbIXaHWS 3a CUeT 3aliThl OT Neperpesa.

¢ 57a 3aWMTa OT neperpesa aBTOMaTUYeCKU BbIKOYAET NpU-
bop. B aToM cnyyae palite npubopy MOAHOCTBIO OCTBITH,
npexae YeM 1Cnonb3osate ero cHosa. [lobasnexue Bodbl B
rOPSAYMiA YalHIK ONacHO, MOCKONbKY MOXET BO3HVKHYTL BHe-
3anHbIi nap.

Ha3HaueHue

e [laHHblit npubop npefHasHaueH AN KOMMEpPYEecKoro npu-
MeHeHUd, HaﬂpMMep, Ha KyXHAX peCTOpaHOB, CTONOBbLIX, B
BoanMuax ¥ Ha KOMMepYyecKnX NpeanpuaTnax, Takux Kkak ne-
KapHM, 6yKJ’IeTb\ WT. 0., HO He Ong Heﬂpepb\BHOFO MacCcoBOro
Npon3BOACTBa NPOAYKTOB NMUTaHUA.

Mprbop nNpefHasHaueH AN KAMNeHUs BOAbl W MOAAepXKaHNs
TemMnepaTypbl Nofa4YM B kommepyeckux Lensx. Jlioboe gpyroe
NCNoNnb30BaHWeE MOXET FIpVIEeCTV\ K I'IOBpe)KJJ.EHVHO ﬂpm6opa
Wnu TpaBme.

SKcnnyaTau.mq ﬂpm6opa B J'H06bl>< ,[lp\/FVIX uendax c4mtaercqd
HenpasuibHbIM UCNONb30BaHNEM an6opa, [onb3oBatens
HeceT eANHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEHa1exallee Uc-
nofib30BaHne yCTPOlZCTBa,

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[laHHbI nprbop oTHocKTCs K knaccy 3awmTel | 1 fonxeH bbiTh
NOAKMIOYEH K 3alMTHOMY 3a3emneHnto. 3a3emneHne CHuxaet
PUCK NOPaxXeHUs 3NeKTPUYECKNM TOKOM 33 CYET UCMO/b30Ba-
HSl NPOBOAA OTBOAA 3EKTPUYECKOro ToKa.

[laHHbI Nprbop OCHALLEH WHYPOM NUTAHWS C BUNKOW 3a3emie-
HIASE LN 971EKTPUYECKMMU COEAMHEHUSIMI C MPOBOAOM 3a3eM-
nenusi. CoeiviHeHNs [ONXHBI BbITb NPaBUNBHO yCTaHOBEHBI 1
3a3eMeHsl.

OCHOBHbIe YacTh npoaykKTa
(Puc. 1 Ha ctp. 3)

1. BogonpoBogHbiit kpaH

2. VIHpvkaTopbl ynpasnexus
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TnasHsin Bbikiodatens BKIT/BbIKIT

KanenbHuua

[TaHenb ynpaBneHus TemMnepaTypoi

Bryck Bogbl

[MepenueHoit bak

8. LWHyp nutanuns

MpuMeyanue: CogepxaHue faHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HSeTCs Ha BCe MepeyucrIeHHble 371eMEeHThI, eClM He YKa3aHo
VHoe. BHELIHNI BIA MOXET OTANYATLCS OT MOKa3aHHbIX Winio-
CTpauuii.

No g~ W

nOﬂrOTOBKa nepep ucnonb3oBaHneM

o CHVMWTE BCIO 3aLLMTHYIO ynakoBky 1 0bepTky.

* YbeauTech, Yo yCTPOACTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHNM
11 CO BCEMU MPUHAANEXHOCTAMW, B cnyyae HenonHoit nau no-
BPEXZEHHON 0CTaBKN HEMeIeHHO CBAXMUTECH C MOCTaBLIM-
koM. B 3ToM cryyae He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO.

e [epep MCronb30BaHMEM OYUCTUTE MPUHAANEXHOCTU U NpH-
Bop [cM. ==> Ouncrka u TexHnueckoe obcayxusaHme).

¢ YbepuTecs, 4To NpUHOP NOHOCTBLIO CYXOiA.

e MomecTute npubop Ha rOPU3OHTaNbHYIO, YCTORUMBYIO 1 Te-
N0CTOMKYl0 NOBEPXHOCT, KoTopas be3onacHa ANA 3aluTsl
oT bpbI3r Bogbl.

o CoxpaHuTe ynakoBky, eCiv naaHupyete XxpaHuTb npubop B
bynywew.

o CoxpaHuTe pyKOBOACTBO nosb3oBaTeNs AN fanbHellero
1ICNONb30BaHMS.

MPUMEYAHUE! /3-3a npou3BoACTBeHHbIX 0CTaTKOB npubop

MOXET W3fy4aTb NErknit 3anax BO BPeMsi MepBbiX HECKObKUX

npuMeHeHniA. 3To HOPManbHO W He yKa3biBaeT Ha kakoi-nubo

fedekT nan onacHocTb. YbeauTech, YTo Npubop XopoLlo BeH-

TMAnpyeTcs.

WHCTpYKLMKM Mo 3KCnnyaTaumm

JKennyataums

* BxsiounTe npubop ¢ noMolybio rasHoro seikiodatens (puc.
1.3).

* YcTaHOBUTe XenaeMyio TemnepaTypy. 3aroputca XenTblii 1H-
avkatop (akTusHble HarpesatenbHble anemenTsi). Korga soga
AOCTUTHET 3a/jaHHOl TeMnepaTypbl, 3aropuTcsa 3efeHbli UH-
auKatop.

* Bo BpeMs nepBoro 3anofHeHns BOAOW 3aropuTcs KpacHblii
nHaukatop. OH Takxe 3aropaetcsi, ecau npnbop HaunHaet
paboTaTb be3 BOAbl NNV eCW NOABARAETCH OfNH U3 CUTHANOB
TpeBoru.

HacTpoika TeMnepatypsl

e [lns yctaHoBku Temnepatypsl Haxmute CTPEJIKY BHW3 Ha
naxenu ynpasnenus (Puc. 1.5). Ha aucnnee nosisutcs coob-
weHne «PrG». Haxwmurte CTPEJTKA BBEPX.

¢ Haxmute cTpenku ele pas, 4Tobbl 3afaTh HyxXHYlo Temnepa-
TypY.

e MogoxauTe 3 cekyHabl — 3afaHHoe 3HaueHue byneT coxpa-
HeHo.

OuncTKa U TexHU4ecKkoe obcnyxmBaHue

¢ BHUMAHMWE! Bcerpa otknioyalite npubop oT UCTOYHMKE NK-
TaHna n oxna*name ero nepep xpaHeHueM, 0YMCTKOW U Tex-
HUYecKUM obenyxnBaH1eM.

¢ He MCI'IOJ'\bByl;\TE ANng 04UCTKM BO,D‘RHO\;I XUKnep nian napoo-
4UCTUTENb W He NMpoTaskuBaliTe npubop nog BOAO, Tak Kak
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ZeTann MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXeT NPUBECTY K NOPaxXeHNIo
3N1EKTPUYECKNM TOKOM.

o Ecnvnpnbop He HaxoAMTCS B XOpOLLEM COCTOSIHUM, 3TO MOXET
0TpULLaTeIbHO CKa3aTbCs Ha Cpoke cnyxbbl npnbopa 1 npuse-
CTW K ONACHOW CUTyauum.

Ouuctka

o QumMCTUTE OXNAXAEHHYIO BHELIHIOKW MOBEPXHOCTb TKaHbIO UK
rybKoit, cnerka CMoYeHHON B MSATKOM MblIbHOM PacTBOpe.
V13beraiite nonagaHus Bofbl Ha 3NEKTPUYECKME KOMMOHEHTBI.
Hukoraa He norpyxalite npubop B Bogy Unn Apyrie XUAKo-
cTn.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe arpeccuBHble YUCTALLME CPEACTBA,
abpasunsHble rybkn unu yncTaWMe CpeacTBa, cofepxaliue
xnop. He ncnonb3ayiite Ans 04MCTKM CTanbHyIO WepCTb, MeTan-
JMYeCKMe NPUHAAIEXHOCTU WU OCTPbIe UM 330CTPEHHbIE
npeameTsl. He ncnonbayiire 6eH3nH uav pactsoputenn!

Hu ofHa petanb He NOAXOAWT ANS MbiTbi B MOCYA0MOEYHOM
MaluHe.

TexHuueckoe obcnyxusaHue

* PerynspHo npoBepsiite paboty npubopa Bo n3bexanwe ce-
pbe3HbIX HECUACTHBIX Cly4aes.

o Ecnv Bbl BuAMTE, YT0 NpMbop He paboTaeT AOMKHbIM 0bpa3om
WAK YTO BO3HMKNA npobiema, NpekpaTuTe ero NCronb3osa-
HWe, BbIKIIOYMTE ero 1 0bpaTiTeCh K NOCTaBLLMKY.

¢ Bce paboTbl no TexHuueckoMy 0BCTyXnBaHUMIO, MOHTaxy W
PEMOHTY [L0MXHBI BbINOAHATLCS CMELManu3npoBaHHbIMUA 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKIMU CNeLManucTaMu uim pe-
KOMEH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa W XpaHeHne

* [Nepeps xpaHeHuem ybegntecs, 410 NpMBOP OTKNIOYEH OT CeTH
11 MOIHOCTbIO OCTbIA.

* XpaHuTe npubop B NPoOXNajfHOM, YACTOM U CyXoM MecTe.

* Hukorpa He knaguTe Taxenble npeameTs Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPEeANTb €ro.

¢ He nepemeuyaiite npubop Bo Bpems pabotel. pn nepemete-
HWW OTKAloYalTe NpNUbop OT MCTOYHMKA NUTAHUA U yAEPXM-
BaliTe ero B HUXHei 4acTu.

CurHanbl TpeBoru
Ecnv npubop He paboTaeT AomkHbIM 06pa3om, obpaTutecs K no-
CTaBLUMKY/NOCTABLYMKY YCAYT.

ABapWitHbIit curHan Onucatue

Al 30Hg noBpexaeH

A2 [llatunk HaxoguTes Ha Ko-
POTKOM 3aMbikaHin

FapaHTus

JTiobble AedexTbl, BANAOLLME Ha $YHKLMOHANbHOCTL Nprbopa, KoTo-
pble CTAHOBSTCS 04EBIAHBIM B TEYEHIE OfHOTO roia Mocne MoKymnku,
ByyT ycTpaHeHbl nyTem 6ecrnaTHoro peMoHTa v 3aMeHs! npy yco-
BIW, 4TO NPBOp BbiN 1CMOBL30BAH U 0BCNYXMBANCA B COOTBETCTBIN
C VHCTPYKLMAMM, @ TAKXe He 1CNOJb30BaNCs He Mo HasHaueHuio uan
He No HasHayeHuio. Balim 3akoHHble npaBa He 3aTparvsalotes. Ecin
Ha npubop pacmpocTpaHseTCst rapaHTus, yKaxuTe, T4e 1 Koraa oH
Bbin NpUOBPETEH, M NPUOXIATE MOATBEPXKAEHME MOKYMKY (Hanpumep,
KBUTaHLMIO).

B cooTBeTcTBUAM C Halel NOAWTUKOA HenpepbiBHOW pa3pabotku
MPOAYKUMM Mbl OCTaBNIfeM 3a CoBOM NpaBo M3MeHsTb crieunduka-



WK MpoayKuyK, yakoBKW 1 0KyMeHTaLmu be3 npesapuTensHoro
yBeLOMIEHMS.

YTunusauums v 3awuta okpyxaroLueii cpeapl
M=,/ ![llpn BbiBOge npubopa W3 sKcnnyataLun K3penue
HeNb3s YTUAN3MPOBATL BMECTE C APYrUMU DbIToBbIMM
0TXOfiaMu1. BMeCTo 3T0ro Bbl HECeTe OTBETCTBEHHOCTL
3a YTUNM3aLMIo Ballero 0bopynoBaHNs NS OTXOAO0B,
nepefas ero B HasHaueHHbIl NyHKT cbopa. Hecobnio-
[leHVie 3T0r0 NpaBiiia MOXET MoBJIeYb 3a Coboli HakazaHwe B CooTBeT-
CTBUY C NPYUMEHIMBIMU NPaBIAaMM YTUAM3aLMY OTXOR0B. OTAENbHbIN
cbop 11 nepepabotka Ballero 0bopynoBaHNs 4R OTXOLOB BO BPEMs
YTUAN3aLMI MOMOXET COXPaHUTb NPUPOAHBIE Pecypehl 1 obecneunTs
ero nepepaboTky TakuM 06pa3oM, YTobbl 3aLUMTUTb 300POBLE YesoBe-
Ka ¥ OKpyXaioLLyto Cpey.
[Ins nonydeHns LonoaHuTeNbHON MHGOPMALMM O TOM, Fie Bbl MOXETE
cpaTh oTX0Ab! Ast nepepaboTku, 06paTuTECh B MECTHYIO KOMMaHMIO MO
cbopy 0Tx0fi08. [poK3BOAMTENN 1 MMMOPTEPLI HE HECYT OTBETCTBEH-
HoCTV 3a nepepabotky, 06paboTky 1 aKoNOrMYeCKIe YTUAN3ALMIO, KakK
HanpsiMyto, Tak 1 Yepe3 0bLLECTBEHHYIO CHCTEMY.
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